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Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor Gebrauch sorgfaltig durch und bewahren Sie sie zur

spateren Verwendung auf.



TECHNISCHE DATEN

Nennleistung

220-240 V Wechselstrom, 50-60 Hz,
800 W

Im Aus-Zustand

oOw

Im Standby-Modus

Dieses Gerat verfligt Gber keinen
Standby-Modus.

Schutzklasse gegen
elektrischen Schlag

Klasse |

Netzkabellange

85 cm (inklusive Netzstecker)

Besonderheiten /
Funktionen

Dieser Toaster ist nur flir den
Haushaltsgebrauch und den Gebrauch in
Innenrdumen bestimmt.

2 Toastschlitze

Anti-Blockier-Funktion

Tasten zum Abbrechen, Aufwarmen und
Auftauen

Einstellung des Braunungsgrads in 7
Stufen

Automatische Zentrierung

Rutschfeste Fllde

Brotchenaufsatz

Herausnehmbare Kriimelschublade




WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Bei der Verwendung von elektrischen Geraten sind
grundlegende Sicherheitshinweise zu beachten,
einschlieRlich der folgenden:

1. Lesen Sie samtliche Anweisungen.

2. Prifen Sie, ob die Voltangabe auf dem Gerat mit der
ortlichen Netzspannung Ubereinstimmt.

3. Berilihren Sie keine heil’en Oberflachen. Beriihren Sie
nur die Griffe oder den Braunungsgrad-Regler.

4. Tauchen Sie das Netzkabel, den Netzstecker oder
andere Teile des Gerats nicht in Wasser oder andere
FlUssigkeiten, um einen Stromschlag zu vermeiden.

5. Wird das Gerat von Kindern bzw. in der Nahe von
Kindern verwendet, miissen diese beaufsichtigt
werden.

6. Ziehen Sie nach dem Gebrauch oder vor der Reinigung
den Netzstecker aus der Steckdose.

7. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel
oder der Netzstecker beschadigt ist oder wenn
eine sonstige Storung vorliegt. Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, muss es durch den Hersteller, dessen
Vertriebspartner oder eine ahnlich qualifizierte
Fachkraft ersetzt werden.

8. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht Gber Tisch-
oder Arbeitsflachenkanten hangt und nicht mit heil3en
Oberflachen in Berihrung kommt.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Platzieren Sie das Gerat nicht auf oder in der Nahe von
Gas- oder Elektroherden sowie in Backofen.
Verwenden Sie das Gerat ausschlieBlich fiir den
vorgesehenen Zweck.

Geben Sie keine Ubergrofien Lebensmittel, Metallfolien
oder Gegenstande in das Gerat, da sonst die Gefahr
eines Brands oder eines Stromschlags besteht.

Brot ist brennbar. Platzieren Sie das Gerat daher
nicht in der Nahe oder unterhalb von Vorhangen und
anderen brennbaren Materialien. Beaufsichtigen Sie
das Gerat, wahrend es in Betrieb ist.

Die Verwendung von Zubehor, welches nicht vom
Hersteller empfohlen wird, kann Verletzungen
verursachen.

Versuchen Sie nicht, Lebensmittel aus dem Gerat zu
entfernen, wiahrend dieses in Betrieb ist.

Seien Sie beim Entnehmen der Brotwaren vorsichtig,
um Verletzungen zu vermeiden.

Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit reduzierten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten oder einem Mangel an
Erfahrung und Wissen verwendet werden, wenn diese
beaufsichtigt werden oder bezlglich des sicheren
Gebrauchs des Gerats unterwiesen wurden und die
damit verbundenen Gefahren verstanden haben.
Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung
und Wartung duirfen nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und
beaufsichtigt.



17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

Bewahren Sie Gerat und Netzkabel auRerhalb der
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

Das Gerat darf nicht mithilfe einer Zeitschaltuhr oder
separaten Fernbedienung betrieben werden.

/N Warnung: Wenn Brotscheiben kiirzer als 85 mm
sind, muissen Sie darauf achten, dass Sie sich nicht
verbrennen, wenn Sie sie aus dem Gerat nehmen.
{\Dieses Gerat ist ausschlieRlich fiir den
Hausgebrauch und den Einsatz in Innenrdaumen
bestimmt. Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien.
Dieses Gerat ist nur fir den Hausgebrauch und nicht
fur kommerzielle Zwecke bestimmt.

Dieses Gerat ist mit einem geerdeten Netzstecker
ausgestattet. Stellen Sie sicher, dass die verwendete
Steckdose geerdet ist.

@) Schutzklasse I: Das Gerit ist mit einem Schutzleiter
ausgestattet. Der Schutzleiter (gelb/grin-gelb) muss
an die mit @ gekennzeichnete Klemme angeschlossen
werden.

()] Dieses Gerat erfiillt die Anforderungen des LFGB
und ist fiir den Kontakt mit Lebensmitteln geeignet.
& Es besteht Verletzungs- und Brandgefahr! Einige
Oberflachen des Gerats konnen wahrend des Betriebs
und auch fir einige Zeit nach dem Ausschalten noch
heil sein. Beachten Sie dies, wenn Sie das Gerat
anfassen!



MACHEN SIE SICH MIT IHREM WASSERKOCHER VERTRAUT

Brotchenaufsatz

Toastschlitze

Schiebeschalter

Gehaduse

Braunungsgrad-Regler

Stopptaste

Aufwarmtaste

Auftautaste

herausnehmbare Kriimelschublade

LCONoUhWwWwhR

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

Aufgrund von Fertigungsriickstinden bzw. Olriickstinden im Gerit oder am Heizelement,
kommt es beim ersten Gebrauch Ublicherweise zu einer Geruchsentwicklung. Dies ist normal
und lasst nach mehrmaligem Gebrauch nach. Es wird empfohlen, das Gerat vor der erstmaligen
Verwendung gemaR den Anweisungen unten in Betrieb zu nehmen, ohne dabei Brot einzulegen.
Lassen Sie anschlieRend das Gerat abkiihlen, bevor Sie zum ersten Mal Brot toasten.



GEBRAUCH

Geben Sie eine Brotscheibe in einen der Toastschlitze. Sie kdnnen maximal 2 Brotscheiben
gleichzeitig toasten. Nur lbliche Scheiben kénnen in die Toastschlitze gegeben werden.
Ungleichformige Brotwaren konnen nur auf dem Brotchenaufsatz getoastet werden.
HINWEIS: Achten Sie vor dem Gebrauch darauf, dass die Kriimelschublade korrekt eingesetzt
ist.

Schlieen Sie den Netzstecker an die Steckdose an.

Stellen Sie den Braunungsgrad-Regler auf die gewlinschte Stufe ein. Das Gerat verfiigt Gber
7 Braunungsstufen; die niedrigste Stufe ,1“ ist fiir hellbraun und die héchste Stufe ,7“ ist fiir
dunkelbraun. Wenn Sie die mittlere Braunungsstufe wahlen, wird die Brotscheibe goldbraun
getoastet.

HINWEIS:

1) Wenn Sie anstelle von 2 Brotscheiben nur 1 Brotscheibe toasten, ist die Braunung bei
gleicher Stufe intensiver.

2) Wenn Sie mehrere Brotscheiben nacheinander toasten, ist die Braunung bei gleicher
Stufe fiir jede weitere Brotscheibe intensiver als die vorhergehende.

Dricken Sie den Schiebeschalter nach unten, bis er einrastet. Die Kontrollleuchte der
Stopptaste leuchtet auf und der Toastvorgang beginnt.

HINWEIS:

1) Der Schiebeschalter rastet nur ein, wenn das Gerat mit dem Stromnetz verbunden ist.

2) Decken Sie niemals den Toastschlitz ab, wahrend das Gerat in Betrieb ist. Andernfalls
besteht Brandgefahr! Das Gerit konnte irreparabel beschadigt werden!

Sobald die Brotwaren gemall der gewéahlten Braunungsstufe getoastet wurden, wird der
Schiebeschalter automatisch nach oben gefedert. Sie kénnen den Schiebeschalter auch ein
wenig nach oben heben, um die Brotwaren leichter zu entnehmen.

HINWEIS: Sie konnen wahrend des Toastvorgangs die Braunung des Brotes im Auge
behalten. Sobald der gewiinschte Braunungsgrad erreicht ist, konnen Sie jederzeit
die Stopptaste betdtigen. Heben Sie jedoch niemals den Schiebeschalter an, um den
Toastvorgang abzubrechen.

Wenn Sie gefrorene Brotwaren toasten mochten, betatigen Sie die Auftautaste. Die
Kontrollleuchte der Auftautaste leuchtet auf. Stellen Sie den gewiinschten Braunungsgrad
ein und driicken Sie den Schiebeschalter nach unten, bis er einrastet. Wenn der eingestellte
Braunungsgrad erreicht ist, schaltet sich das Gerat automatisch ab, die Brotscheiben werden
nach oben ausgeworfen und die Betriebskonrollleuchte erlischt.

Wenn Sie kalt gewordene, getoastete Brotwaren aufwdarmen méchten, betatigen Sie
die Aufwarmtaste. Die Kontrollleuchte der Aufwarmtaste leuchtet auf. Driicken Sie den
Schiebeschalter nach unten, bis er einrastet. In diesem Modus ist die Dauer des Toastvorgangs
nicht einstellbar. Sobald die Zeit abgelaufen ist, wird der Schiebeschalter automatisch nach
oben gefedert und der Aufwarmvorgang ist abgeschlossen.

HINWEIS: Bei Verwendung der Aufwarmfunktion kann der Braunungsgrad nicht eingestellt
werden. Die Dauer des Aufwarmprogramms ist von der Einstellung des Braunungsgrad-
Reglers unabhangig.

Um eine Uberhitzung des Toasters zu vermeiden und eine gleichméaRige Braunung des Brotes
zu erzielen, sollten Sie zwischen zwei Toastvorgangen etwa 30 Sekunden warten.

Sie kdnnen den Toastvorgang mithilfe der Stopptaste jederzeit unterbrechen.

Driicken Sie NICHT den Schiebeschalter nach oben, um den Toastvorgang abzubrechen.
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VORSICHT

1. Stellen Sie daher das Gerat NIEMALS in der Ndhe von oder unter brennbaren Gegenstianden
auf, insbesondere nicht unter Vorhdangen oder Hangeschranken.

2. Stellen Sie das Gerét auf eine stabile, ebene und hitzebestandige Flache.

3. Entfernen Sie samtliches Verpackungsmaterial, bevor Sie das Gerat verwenden.

4. Wenn aus dem Gerat Rauch austritt, driicken Sie sofort die Stopptaste, um den Toastvorgang
abzubrechen.

5. Vermeiden Sie es, Brot mit schmelzenden Zutaten wie Butter zu toasten.

6. Ziehen Sie unbedingt zuerst den Netzstecker, bevor Sie versuchen, in den Toastschlitzen
festsitzende Brotscheiben herauszunehmen. Achten Sie beim Entfernen der Brotscheiben
darauf, den Mechanismus im Inneren sowie die Heizelemente nicht zu beschadigen.

7. Die Toastschlitze sind nur flir das Toasten von gewdéhnlichen Brotscheiben geeignet. Geben Sie
unregelmaRig geformte oder runde Brotwaren auf den Brotchenaufsatz.

REINIGUNG UND PFLEGE

1. Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerat
vollstandig abkihlen.

2. Wischen Sie das Gehause des Gerats mit einem weichen, trockenen oder leicht angefeuchteten
Tuch ab. Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungsmittel. Diese kénnen
die Oberflachen des Gerats beschadigen.

3. Ziehen Sie die Kriimelschublade auf der unteren Seite des Gerats heraus und entleeren Sie
sie. Wenn das Gerat haufig verwendet wird, sollten Brotkriimel mindestens einmal pro Woche
entfernt werden. Achten Sie darauf, dass die Kriimelschublade korrekt eingesetzt ist, bevor Sie
das Gerat erneut verwenden.

4. Wenn das Gerat nicht in Gebrauch ist oder weggerdaumt werden soll, kann das Netzkabel auf
der Unterseite aufgewickelt werden.

Bewahren Sie das Gerat an einem trockenen Ort auf.

ENTSORGUNG

Das hier angefiihrte und auf dem Gerat angebrachte Symbol bedeutet, dass das Gerat
als Elektro- oder Elektronikgerdt eingestuft wurde. Es darf am Ende seiner
Nutzungsdauer nicht mit anderen Haushalts- oder Gewerbeabfdllen entsorgt werden.
Die EU-Richtlinie liber Elektro- und Elektronikaltgerdte (2012/19/EU) wurde

eingefiihrt, um Produkte unter Anwendung der optimalen zur Verfliigung stehenden

Verwertungs- und Recyclingverfahren wiederzuverwerten. So werden gefahrliche Substanzen

korrekt gehandhabt, Auswirkungen auf die Umwelt minimiert und die Deponierung von Mill

vermieden. Fir Informationen zur korrekten Entsorgung von Elektro- oder Elektronikgeraten

kontaktieren Sie bitte Ihre 6rtlichen Behérden.
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UHCTPYKUUM 33 eKcnnoaTaumA
TocTtep

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer Stralle 59
97084 Wiirzburg, Deutschland (Biopubypr, lepmaHus)
|

www.xxxlutz.com QIP ﬁ A C €
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HpeAM yﬂOTPEGB BHUMaATE/NIHO npoYyeTteTe Te3n MHCTPYKLUMU 3a eKCn10aTauma U rm 3anaseTte 3a

NO-KbCHO NoA3BaHe.



TEXHUYECKWN AAHHU

HomunHanHa 220-240 V npomeHAuB TOK, 50-60 Hz,
MOLLHOCT 800 W
B nskntoueHo
ow

CbCTOAHME
B pexxnm Ha To3un ypep, He pa3nosara C pexxmm Ha
rOTOBHOCT rOTOBHOCT.
Knac Ha 3awmTa

n Knac |
cpelly TOKOB ygap
ObnXKuUHa Ha
3axpaHBawma 85 cm (BKAtoUUTENHO Wencena)
Kaben

To3u ToCcTep e NpegHa3HayYeH camo

3a ynoTpeba B LJOMaKMHCTBOTO U Ha
3aKpuTO.

2 rHe3aa 3a ToCT

AHTMONOKMpPaALLA PYHKLUMA

ByTOHM 32 NpeKkbCcBaHe, NpeTonasaHe u
pa3smpasfaBaHe

HacTpoiKa Ha cTeneHTa Ha npennyaHe
Ha 7 cTeneHu

ABTOMATUYHO LeHTpUpaHe
Hennb3rawm ce KpayeTta

MpucTaBKa 3a xnebyeTa

M3Barkaalla ce TaBa 3a TPOXMU

OcobeHoctn /
PyHKUMK




BAXKHWN YKA3SAHUA 3A BESOMNACHOCT

Mpu n3non3saHe Ha eNeKTPUYECKN ypean Tpabsa aa
ce cnasBaT HAKOM OCHOBHM YyKa3aHusA 3a 6e30MacHOoCT,
BK/IIOYUTENHO:

1.
2.

MpoyeTeTe BCUYKN UHCTPYKLMN.

MpoBepeTe, Aann BOATOBATa UHAMKALMA BbPXY ypeaa
CbOTBETCTBA HAa MECTHOTO MPENKOBO HanpeXeHue.

He pnokocBaiTe ropeuwm noBbpxHOCTU. [JoKocBanTe
CaMO APBXKKUTE UAM perynatopa Ha CTEMNEHTA Ha
npenuyaxe.

He noTtansiTe 3axpaHBalwma kKaben, wencena uau
APYrv 4acTu OT ypeaa BbB BoAA UAWN APYrK TEYHOCTH,
3a Aa nsberHeTe TOKOB yaap.

AKO ypeabT ce M3non3ea oT Aeua uam B 6ansoct ao
Aeua, Te Tpabea aa ca nog Haa3op.

Cnep, ynotpeba uam npeam NOYUCTBaHE U3abpnamTe
Llercena oT KOHTaKTa.

He n3anonseaiTte ypena, ako 3axpaHBalLMAT Kaben
MAU WEeNncensbT ca NOBPEAEHU UM aKO € Hanuue
Apyra Henm3npaBHOCT. AKO 3axpaHBaWMAT Kaben
e noBpeneH, Ton TpAbBa Aa 6bae 3aMeHEH OT
npou3BoAnUTENss, HETOBUA ANCTPUOYTOpP nan ot
cneumranncT c nogobHa KBanndukayms.

YBepeTe ce, 4e 3axpaHBaAWMUAT Kaben He BUCKU HafA
pbboBe Ha MacK UAKW NNOTOBE M HE B/IN3A B KOHTAKT
C ropeLy NOBbPXHOCTH.



10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

He nocTtasaiTe ypeaa BbpXxy nam B 6An30CT A0
ra3oBU UM €NEeKTPUYECKN NeYKU, KaKTO M BbB
dypHu.

N3non3sanTe ypeaa camo no npegHasHavyeHme.

He noctaBaAnTe B ypeaa NpekaneHo ronemu
XPaHUTENHWN NPOAYKTU, MeTanHun donma unu
npeameTn, Tb KaTo B MPOTUBEH C/ly4al CblLLECTBYBaA
OMACHOCT OT NOXap UIN TOKOB yaap.

Xnab6bT € 3ananmMm NpoayKT. 3aToBa He NocCTaBAnTe
ypeana B 611M30CT 4O UAKU NOoA 3aBECU UK APYTU
3anaAnumu matepuanu. Harnexpante ypena, AOKaTo
paboTtu.

MN3non3BaHeTo Ha NPUHAANEXHOCTU, KOUTO He ca
npenopbYaHn OT NPOU3BOAUTENA, MOXKE A3 NPUYMHN
HapaHABAHMA.

He ce onutBanTe Aa BaguTe XpPaHUTENHU NPOAYKTU
OT ypeaa, AoKaTo Ton paboTu.

BbaeTe BHUMATENHM NPU U3BAXKAAHETO Ha XNebHute
nsaenunsa, 3a ga nsberHete HapaHABaHUA.

Ypeabt moXe aa ce U3non3sa oT geua Haj 8 roauHu,
KaKTO M OT InLa C HamaneHn GU3NYeCKU, CEeTUBHMU
NN YMCTBEHWN CNOCODOHOCTU MAM C NNNCA Ha ONUT
M NMO3HaHWA, aKo Te ca NoA Haa30p UAKM ca Buau
MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO H6e3onacHaTa ynotpeba Ha
ypeaa u ca pa3bpanu cBbp3aHUTE C TOBA ONACHOCTM.
Heua He 6mBa ga cm urpaaT c ypeaa. NoumncreaHeTo n
noaJpbrKKaTa He TpsibBa Aa ce M3BbPLWIBAT OT Aeua,
OCBEH aKO He ca no-ronemun oT 8 roAguHU N ca nog
Hag30p.



17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

CbxpaHaBalTe ypeda W 3axpaHBalwma Kaben Ha
MACTO, HEAOCTbMNHO 3a Aeua Ha Bb3pacT nog 8
FOL4NHM.

He n3nonssamte ypeaa ¢ Taumep UMAN OTAENHO
OVNCTAHLUMOHHO yrpasaeHue.

& NMpeaynpexpaeHune: AKo dunnnkute xnab ca
no-kbcu oT 85 mm, TpAbGBa Aa BHMMaBaTe Aa He ce
NU3ropuTe, KOraTo rm n3Baxaarte ot ypeaa.

ﬁ To3n ypen e npegHasHayeH camo 3a AOMALIHA
ynotpeba M 3a nanon3BaHe Ha 3aKpuTto. He
M3Mnon3BanTe ypeaa Ha OTKPUTO.

To3un ypepn e npegHa3HayeH CaMo 3a AOMALIHA
ynoTtpeba, a He 3a TbProBCKM LENN.

To3un ypepn, e cHabaeH CbC 3a3eMeH Lwencen. YeepeTe
ce, Ye N3MN0/3BAaHUAT KOHTAKT € 3a3eMeH.

@ Knac Ha 3awmTa |: Ypeast e cHabaeH cbe 3aWmTeH
NPOBOAHMUK. 3aWUTHUAT NPOBOAHUK (KbAT/3eN1EHO-
XbAT) TPAGBA A3 Cce CBbpPXKE KbM MapKupaHaTa C @
Knema.

Q"{' To3un ypep, oTroBapa Ha M3NUCKBaHUATaA Ha LFGB n e
noaxoAALl, 3a KOHTAKT C XpPaHM.

& CbuiecTByBa ONACHOCT OT HapaHABaHe U NoxKap!
HAKOM NOBBPXHOCTM Ha ypena MOXe Aa OCTaHaT
ropewm no Bpeme Ha paboTta 1 N3BECTHO BpeMe cnes,
n3Kknto4YBaHe. Mmante ro npensua, Korato bopasute

c ypeaa!



3AMO3HAMTE CE C BALLWA TOCTEP

MpucTaska 3a xnebyeta

He3pa 3a TocT

Mnb3ray

Kopnyc

PerynaTop Ha cTeneHTa Ha npenuyaHe
Cron 6yToH

ByToH 3a npetonnsaHe

ByToH 3a pasmpa3sasaHe

M3Baxaalla ce TaBa 3a TPOXM

LN WNER

MPEAN MbPBATA YINOTPEBA

3apaam ocTaTbUyM OT NMPOM3BOACTBOTO MAM OCTaTbLM OT Macaa B ypeaa Wau no HarpesaTtens e
Bb3MOXHO MpU NbpBOHaYanHaTa ynotpeba Ha ypeaa Aa ce ycetr myvpuama. ToBa € HOPMasHO U
LLie OTLIYMM Cef, HeKONKOKpaTHa ynoTtpeba. MpenopbyBa ce npeau nbpeata ynotpeba ypeasbt aa
ce NycHe B eKCnaoaTaLms, CbINacHO MHCTPYKLuMTE no-gony, 6e3 aa ce noctass xnsa6 B Hero. Cneg,
TOBa OCTaBeTe ypefa Aa U3CTUHe, Npeau Aa npenedere X116 3a MbpBY MbT.



YIMNOTPEBA

MocrtaBeTe dunmiika xnab B egHO OT rHe3gaTa 3a TocT. MoxKeTe Aa npenuyate e4HOBPEMEHHO
MaKcumym 2 dbunminkun xnab. B rHe3goTo 3a npenevyeHn GUANIKKM MoraT Aa ce NocTaBAT Camo
cTaHAapTHU GUAnKKU. XnebHuTe M3genua c HepaBHoMepHa dopma morat ga ce npenuyat
CaMo BbpXy NpUCTaBKaTa 3a xnebueTta.

3ABE/IEXKKA: Mpeau ynotpeba nposepeTe Aanun TaBaTa 3a TPOXMU € NOCTaBEHO NPABU/HO.
BkntoyeTe Liencena B KOHTAKT.

HactpoiTe perynatopa Ha cTeneHTa Ha NpenuyaHe Ha XenaHaTa cTeneH. YpeawsT pasnonara
CbC 7 CTENEHM Ha MpenuyaHe, KaTo Hai-HUCKaTa ,1“ e 3a NpenunyaHe cbe CBETNO KabAB LBAT,
a Hall-BMcOKaTa cTeneH ,7“ e 3a npenuyaHe ¢ TbMHO KadaB UBAT. AKOo M3bepeTe cpegHaTa
cTeneH Ha npenuyaHe, punuiikaTa xns6 Le ce npeneye f0 31aTUCTO KadABo.

3ABE/IEXKKA:

1) Ako BmecTo 2 GUAUIAKKM XNA6 npenuyaTe camo eAHa, NPenUYaHeTo e NO-UHTEH3UBHO,
BbMPEKMU Ye CTeneHTa OcTaBa cbljaTa.

2) AKko npenuyate HAKONKO Ppuauniikn xnab nocnepgosatenHo, 3auepBABaHETO Ha BCAKA
cnepsawa ¢punuiika we 6bAe NO-UHTEH3UBHO, OTKONIKOTO HA NpeAMlIHaTa NPU cbluaTa
cTeneHx.

HaTucHeTe nab3rava HagoAny, AOKaTo ce 3axBaHe. KOHTponHaTa flamnuyka Ha cton 6yToHa
CBETBA W NpenuyaHeTo 3ano4ysa.

3ABEJIEXKKA:

1) Nab3raybT ce 3axBallia CamMo, aKO YPeabT e BKAOUYEH KbM e/leKTpUYecKaTa MpesKa.

2) HuKora He NOKpMUBaiiTe rHE340TO 3a TOCT, AOKATO ypeAbT paboTu. B npoTtuseH cayuait
CblLeCTBYBa ONACHOCT OT noxap! YpeasT moxe Aa 6bae noBpeaeH 6e3sb3BpaTHo!

BeaHara wom xna6bT ce usneye cbobpasHoO M3bpaHaAT CTENEH Ha MpenuyaHe, NAb3raybT
aBTOMATMYHO Ce BPbLLA B ropHa no3numa. CbLio Taka MOXeTe IeKo Aa NoBAUrHeTe Harope
nAb3raya, 3a Aa ussaauTe xia6a no-necHo.

3ABE/NIEXXKA: MoxeTe ga HabnlogaBaTe npoueca Ha npenuyaHe. Korato xna6bT gocTurHe
JKenaHarta cTeneH Ha NpennuyaHe, MoXeTe No BCAKO Bpeme Aa HaTUcCHeTe cton 6yToHa. Ho
HUKOra He noBAMraiiTe Nb3raya, 3a Aa NPeKbCHeTe NPoLeca Ha NpenuyaHe.

AKO UCKaTe fa npenedyeTe 3ampaseH xi186, HaTUCHeTe KoN4eTo 3a pasmpasfBaHe.
KoHTposiHaTa namnuyka Ha 6yToHa 3a pasmpassBaHe cBeTBa. HacTpoiiTe enaHaTta cTeneH
Ha npenuyaHe M HaTUCHeTe Nab3ravya HaJo/y, AOKaTo ce 3axBaHe. KoraTo ce gocturHe
3agajeHaTa CTeNeH Ha NpenuyaHe, ypeasT ce U3KN0UYBA aBTOMATUYHO, GuaniiknTe xn16 ce
U3XBBP/AT HAarope 1 KOHTPOIHATa 1amMnnYKa 3a paboTa yracsa.

AKO 1CKaTe Aa npeToniuTe U3CTUHAN NpeneyeH xnab, HaTUcHeTe 6yToHA 3a NpeTonAsHe.
KoHTponHaTa namnuyka Ha 6yToHa 3a npeTronasHe cBeTBa. HaTucHeTe nab3rava Hagony,
[OKaTo ce 3axBaHe. B TO3M peXxMm Npoab/KMUTENHOCTTA Ha NpPennuyaHe He moXe Aa ce
HacTpowBa. BegHara cneg M3TMyaHe Ha BPEMETO Nb3raybT aBTOMATUYHO Ce Bpbla B ropHa
no3unuma, a 3aTONAAHETO NPUKIIOYBA.

3ABE/NIEXKKA: KoraTo ce n3non3sa ¢pyHKUMATA 33 NpeTonisHe, CTENeHTa Ha npenuyaHe He
moXe paa ce perynupa. NMpogbaXKUTenHoCTTa Ha Nporpamarta 3a npeTonnsHe He 3aBUCKU OT
HacTpoiKaTa Ha peryaaTopa Ha cTeneHTa Ha npenuyaHe.

3a pa usberHeTte nperpaBaHeToO Ha TOCTepa M Aa MOCTUFHETE PaBHOMEPHO NpenuyaHe Ha
xnnaba, TpabBa Aa u3yakaTe okono 30 ceKyHAU Mexay ABe nocsefoBaTeNHU onepauuu no
npenuyaHe.

MozkeTe fa npekbCcHETe NpoLeca Ha NpPenuyaHe No BCAKO BpeMe C MOMOLLTA Ha cTon 6yToHa.
HE HaTuckainTe nnb3raya Harope, 3a Aa NpeKkbCcHeTe npoueca Ha NpenuyaHe.
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BHUMAHWE

1. HWKOTA He nocTtaBsanTe ypeaa B 611M30CT 40 MM Nog 3anainmMu npeameTun, ocobeHo nog,
3aBeCcH MW BUCALLM WKadoBe.

2. NoctaBeTe ypeaa Bbpxy CTabuiHa, paBHa U TONNOYCTONYMBA NOBBPXHOCT.

3. OTcTpaHeTe BCMYKM ONAKOBBYHM MaTepuanu, npeam Aa usnonssate ypeaa.

4. AkKo oT ypena msnese Aum, He3abaBHO HaTUCHeTe cTon BYTOHA, 3a Aa NPeKbCHEeTe npoueca Ha
npenuyaHe.

5. W3bsarsavite Aa npenunyate X106 ¢ pasTanaLm ce CbCTaBKK, KaTO HAaNpMMep Macno.

6. BuHaru usknousaliTe ypesa oT efleKTpuYeckaTa MpeKa, npean aa ce onutate Aa usBagute
dunninkmn xnab, KoMTo ca 3acegHanu B rHesgata 3a npeneyeHn Guanitkn. Korato ussaxaarte
xnaba BHUMaBalTe Aa He NOBpeAUTe MEXaHM3Ma OTBBTPE U HarpesaTenuTe.

7. OTBOpPUTE 3a TOCT Ca NOAXOAALLM CaMO 3a NpennuyaHe Ha OBUKHOBEHU GUANIKM xNa6. XnebHun
U3fenua c HepaBHOMEpPHa UM Kpbrna popma nocTaBeTe BbPXy NPUCTaBKaTa 3a xnebyera.

MOYNCTBAHE U TPUXKA

1. MMpeaw nouncTBaHe M34bpnBaiTe LENCeNa OT KOHTAKTA U OCTaBANTe ypesa Aa ce oxaagu
Hanb/AHO.

2. M3bbpleTe Kopnyca Ha ypesa C MeKa, Cyxa WM NeKo HaBNa)KHeHa Kbpna. He usnonsgaite
arpecuBHU MaM abpasnBHU NOYMCTBALLM NpenapaTy. Te MoraT Aa NoBpeaAT NOBbPXHOCTUTE
Ha ypeaa.

3. M3gbpnaliTe TaBaTa 3a TPOXM Ha AbHOTO Ha ypeaa W A U3npasHeTe. AKO ypeabT ce 13nonssa
YecTo, TPOXMTe TPAbBa Aa ce OTCTPAHABAT NOHE BEAHDBXK CeAMUYHO. BaXkHO e TaBaTa 3a Tpoxu
[a e NoCTaBeHO NPaBWUIHO, Npeay Aa 13non3saTe ypeaa OTHOBO.

4. KoraTo ypennT He e B ynotpeba unv Tpabea Aa ce CbxpaHaABa, 3aXpaHBALLMAT Kaben moxe Aa
ce HaBwWe OT flo/1HaTa CTpaHa.
CbxpaHnaBaiiTe ypeaa Ha Cyxo MACTO.

N3XBbBP/IAHE

MoCcoYeHUAT TYK U U306pa3eHMAT BbPXY ypesa CMMBOA O3HA4yaBa, ye ToW e
KNnacuduumMpaH KaTo eNekTPUYECKU UK eIEKTPOHEH ypes,. B Kpad Ha nonesHusa my
YKMBOT TON He TpAGBa fAa ce U3XBbPAA 3aeHO C APYrM BUTOBU MAWM NPOMULLAEHMU
oTnagbum. AupekTueata Ha EC OTHOCHO OTNAZbLMTE OT €/1eKTPUYECKO U eNEKTPOHHO
obopyasaHe (2012/19/EC) e BbBeaeHa C Le/ MOBTOPHOTO M3MOM3BaHE Ha NMPOAYKTU
ypes npunaraHe Ha Bb3MOXHO HaW-406puUTe NpoLecKn 3a ONON30TBOPABAHE U PeLUKAnpaHe,
KOWTO ca Ha pa3nonoxeHwue. 10 TO3M HAYMH onacHWUTe BelecTBa ce 06paboTeBaT NpaBuUHO,
Bb34ENCTBMETO BbPXY OKOJIHATa cpefa ce CBexaa A0 MUHUMYM U ce u3bArea AenoHMpaHeTo Ha
oTnagbum. 3a nHGopmMaLMa OTHOCHO NPABUAHOTO U3XBBP/IAHE HA ENEKTPUYECKO MW ENEKTPOHHO
obopyAaBaHe, MONA, CBbPKETE Ce C MECTHUTE BAACTH.




W
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DONNEES TECHNIQUES

Puissance nominale

220-240 V courant alternatif, 50-60 Hz,
800 W

A l'arrét

oOw

En mode veille

Cet appareil ne dispose pas de mode
veille.

Classe de
protection
contre les chocs
électriques

Classe |

Longueur du cable
d'alimentation

85 cm (fiche secteur comprise)

Caractéristiques /
fonctions

Ce grille-pain est destiné exclusivement a
un usage domestique et a une utilisation
en intérieur.

2 fentes

Fonction anti-blocage

Touches d’annulation, de réchauffage et
de décongélation

Réglage du niveau de brunissage sur 7
positions

Centrage automatique

Pieds antidérapants

Support a viennoiseries

Tiroir ramasse-miettes amovible
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CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

Lutilisation de tout appareil électrique implique le respect
de consignes de sécurité fondamentales, notamment les
suivantes :

1.
2.

Lisez toutes les instructions.

Vérifiez que la tension indiquée sur 'appareil
correspond a la tension du secteur.

Ne touchez pas les surfaces chaudes. Touchez
uniquement les poignées ou le bouton de réglage du
niveau de brunissage.

Afin d’éviter tout risque de choc électrique, ne
plongez pas le cable d’alimentation, la fiche secteur
ou toute autre partie de I'appareil dans I'eau ou dans
tout autre liquide.

Lorsque l'appareil est utilisé par des enfants ou a
proximité d’enfants, ceux-ci doivent étre surveillés.
Débranchez la fiche secteur apres utilisation ou avant
le nettoyage.

N’utilisez pas 'appareil si le cable d’alimentation
ou la fiche secteur présente des dommages, ou en
cas de tout autre dysfonctionnement. Si le cable
d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé
par le fabricant, son distributeur ou un professionnel
de qualification équivalente.

Veillez a ce que le cable d’alimentation ne pende pas
au-dessus du bord d’une table ou d’un plan de travail
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

et n’entre pas en contact avec des surfaces chaudes.
Ne placez pas I'appareil sur ou a proximité d’une
cuisiniere a gaz ou électrique, ni dans un four.
N'utilisez I'appareil que pour l'usage auquel il est
destiné.

N’introduisez pas d’aliments trop volumineux, de
feuilles métalliques ni d’objets dans l'appareil,
car cela présente un risque d’incendie ou de choc
électrique.

Le pain peut briler. Ne placez donc pas 'appareil
a proximité ou en dessous de rideaux ou d’autres
matériaux inflammables. Surveillez I'appareil lorsqu'il
est en service.

L'utilisation d’accessoires non recommandés par le
fabricant peut provoquer des blessures.

N’essayez pas de retirer des aliments de I'lappareil
lorsqu’il est en fonctionnement.

Soyez prudent lorsque vous retirez les produits de
boulangerie afin d’éviter toute blessure.

LUappareil peut étre utilisé par des enfants a partir de
8 ans ainsi que par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou
manquant d’expérience et de connaissances, a
condition qu’ils soient surveillés ou aient recu des
instructions concernant l'utilisation de I'appareil en
toute sécurité et comprennent les risques encourus.
Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le
nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués
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par des enfants, sauf s’ils ont plus de huit ans et sont
sous surveillance.

17. Tenez 'appareil et le cable d’alimentation hors de

18.

portée des enfants de moins de 8 ans.
'appareil ne doit pas étre utilisé au moyen d’une
minuterie ou d’'une télécommande séparée.

19. /\\ Avertissement: Si les tranches de pain mesurent

moins de 85 mm de long, veillez a ne pas vous briler
lorsque vous les retirez de I'appareil.

20. ﬁ Cet appareil est exclusivement destiné a un usage

21.

22.

domestique et a une utilisation en intérieur. N'utilisez
pas l'appareil a I'extérieur.

Cet appareil est uniguement destiné a un usage
domestique et non a des fins commerciales.

Cet appareil est équipé d’une fiche secteur avec
mise a la terre. Assurez-vous que la prise de courant
utilisée est mise a la terre.

23.@ Classe de protection | : Lappareil est équipé

d’un conducteur de protection. Le conducteur de
protection (jaune/vert-jaune) doit étre raccordé a la

borne identifiée par @) .

24. Qf Cet appareil est conforme aux exigences du LFGB

et convient au contact avec les denrées alimentaires.

25. /8\ Il existe un risque de blessure et d’incendie !

Certaines surfaces de l'appareil peuvent devenir
chaudes pendant le fonctionnement et le rester
pendant quelque temps aprées l'arrét de I'appareil.
Soyez prudent lorsque vous touchez |'appareil !
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FAMILIARISEZ-VOUS AVEC VOTRE GRILLE-PAIN

Support a viennoiseries

Fentes

Levier

Boftier

Bouton de réglage du niveau de brunissage
Bouton d’arrét

Bouton de réchauffage

Bouton de décongélation

Tiroir ramasse-miettes amovible

WoONoOhwheE

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

Lors de la premiére utilisation, des résidus de fabrication ou d’huile présents dans I'appareil ou
sur I'élément chauffant peuvent généralement dégager une odeur. C’est normal et ce phénoméne
s’atténue apres plusieurs utilisations. Avant la premiére utilisation, il est recommandé de faire
fonctionner I'appareil conformément aux instructions ci-dessous, sans y insérer de pain. Laissez
ensuite I'appareil refroidir avant de faire griller du pain pour la premiére fois.



UTILISATION

Insérez une tranche de pain dans l'une des fentes du grille-pain. Vous pouvez faire griller
au maximum deux tranches de pain simultanément. Seules des tranches de pain de taille
standard peuvent étre insérées dans les fentes du grille-pain. Les produits de boulangerie de
forme irréguliere peuvent uniquement étre grillés sur le support a viennoiseries.

REMARQUE : Avant l'utilisation, assurez-vous que le tiroir ramasse-miettes est correctement
inséré.

Branchez la fiche secteur a la prise de courant.

Placez le bouton de réglage du niveau de brunissage sur la position souhaitée L'appareil
dispose de 7 niveaux de brunissage : le niveau le plus bas « 1 » permet d’obtenir un
brunissage clair et le niveau le plus élevé « 7 » un brunissage foncé. Si vous sélectionnez le
niveau de brunissage moyen, la tranche de pain sera grillée jusqu’a ce qu’elle soit dorée.
REMARQUE :

1) Si vous faites griller une seule tranche de pain au lieu de deux, le brunissage sera plus
intense a niveau de réglage identique.

2) Si vous faites griller plusieurs tranches de pain successivement, a niveau de réglage
identique, le brunissage de chaque nouvelle tranche sera plus intense que celui de la
précédente.

Abaissez le levier jusqu’a ce qu’il s’enclenche. Le voyant du bouton d’arrét s’allume et le cycle
de grillage commence.

REMARQUE : Le levier ne s’enclenche que lorsque I'lappareil est branché sur le secteur.

Ne couvrez jamais la fente du grille-pain lorsque I'appareil est en fonctionnement. Dans le
cas contraire, il existe un risque d’incendie ! 'appareil pourrait étre endommagé de maniéere
irréparable !

Des que les produits de boulangerie ont atteint le niveau de brunissage sélectionné, le levier
remonte automatiquement. Vous pouvez également soulever Iégerement le levier afin de
retirer plus facilement les produits de boulangerie.

REMARQUE : Vous pouvez surveiller le brunissage du pain pendant le grillage. Dés que
le niveau de brunissage souhaité est atteint, vous pouvez a tout moment appuyer sur le
bouton d’arrét. Ne soulevez jamais le levier pour interrompre le grillage.

Si vous souhaitez faire griller des produits de boulangerie surgelés, appuyez sur le bouton
de décongélation. Le voyant du bouton de décongélation s’allume. Réglez le niveau de
brunissage souhaité et abaissez le levier jusqu’a ce qu’il s’enclenche. Lorsque le niveau de
brunissage sélectionné est atteint, I'appareil s'arréte automatiquement, les tranches de pain
remontent et le voyant de fonctionnement s’éteint.

Si vous souhaitez réchauffer des produits de boulangerie grillés qui ont refroidi, appuyez sur
le bouton de réchauffage. Le voyant du bouton de réchauffage s’allume. Abaissez le levier
jusqu’a ce qu'’il s’enclenche. Dans ce mode, la durée du grillage ne peut pas étre réglée. Une
fois le temps écoulé, le levier remonte automatiquement et le réchauffage est terminé.
REMARQUE : Lorsque la fonction de réchauffage est utilisée, le niveau de brunissage ne
peut pas étre réglé. La durée du programme de réchauffage est indépendante du niveau de
brunissage réglé

Afin d’éviter une surchauffe du grille-pain et d’obtenir un brunissage uniforme du pain,
attendez environ 30 secondes entre deux cycles de grillage.

Vous pouvez interrompre le grillage a tout moment a I'aide du bouton d’arrét.

Ne relevez PAS le levier pour interrompre le grillage.



ATTENTION

1. Ne placez donc JAMAIS I'appareil a proximité ou en dessous d’objets inflammables,
notamment sous des rideaux ou des meubles suspendus.

2. Placez I'appareil sur une surface stable, plane et résistante a la chaleur.

3. Retirez tous les matériaux d'emballage avant d'utiliser I'appareil.

4. Si de la fumée s’échappe de I'appareil, appuyez immédiatement sur le bouton d’arrét pour
interrompre le grillage.

5. Evitez de faire griller du pain garni d’ingrédients susceptibles de fondre, comme du beurre.

6. Débranchez impérativement la fiche secteur avant de tenter de retirer des tranches de pain
coincées dans les fentes du grille-pain Lorsque vous retirez les tranches de pain, veillez a ne
pas endommager le mécanisme intérieur ni les éléments chauffants.

7. Les fentes du grille-pain sont uniquement congues pour faire griller des tranches de pain de
taille standard. Placez les produits de boulangerie de forme irréguliére ou ronde sur le support
a viennoiseries.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Avant le nettoyage, débranchez la fiche secteur de la prise de courant et laissez I'appareil
refroidir complétement.

2. Essuyez le boitier de I'appareil avec un chiffon doux, sec ou légerement humide. N'utilisez pas
de produits de nettoyage agressifs ou abrasifs. Ceux-ci peuvent endommager les surfaces de
I'appareil.

3. Retirez le tiroir ramasse-miettes situé sous |'appareil et videz-le. Si I'appareil est utilisé
fréquemment, les miettes de pain doivent étre retirées au moins une fois par semaine. Veillez
a ce que le tiroir ramasse-miettes soit correctement inséré avant d’utiliser a nouveau l'appareil.

4. Lorsque l'appareil n’est pas utilisé ou doit étre rangé, le cable d’alimentation peut étre enroulé
sous l'appareil.

Rangez I'appareil a un endroit sec.

ELIMINATION

Le symbole représenté ici et apposé sur l'appareil indique que celui-ci est classé
comme équipement électrique ou électronique. A la fin de sa durée de vie, 'appareil
ne doit pas étre éliminé avec d’autres déchets ménagers ou commerciaux. La directive
européenne relative aux équipements électriques et électroniques (2012/19/UE) a
été introduite afin de valoriser et de recycler les produits en utilisant les meilleures
méthodes disponibles. Ainsi, les substances dangereuses sont gérées correctement, les effets sur
I'environnement sont réduits au minimum et la mise en décharge des déchets est évitée. Pour
obtenir des informations sur I’élimination correcte des équipements électriques ou électroniques,
veuillez contacter les autorités locales.
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Uputa za koristenje
Toster
Broj artikla: 37410001-05

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer Stralle 59
97084 Wiirzburg, Deutschland

sl o D ACER

Prije uporabe pazljivo procitajte upute i spremite ih za kasniju uporabu.



TEHNICKI PODACI

Nazivna snaga

220 - 240V izmjenicna struja, 50 - 60 Hz,
800 W

U iskljuéenom
stanju

oW

U nacin rada
mirovanja

Ovaj uredaj ne raspolaze nac¢inom rada
mirovanja.

Klasa zastite protiv
strujnog udara

klasa |

Duljina kabela

85 cm (uklj. utikac)

Posebnosti /
funkcije

Ovaj toster je namijenjen samo za
uporabu u kuéanstvu i unutarnjem
prostoru.

2 otvora za tost

Funkcija automatskog isklju¢ivanja u
slu¢aju blokiranja

Tipke za prekid, zagrijavanje i
odmrzavanje

PodesSavanje pecenja u 7 stupnjeva
Automatsko centriranje
Protuklizne nogice

Nastavak za pecivo

Izvlaciva ladica za mrvice




VAZNE OZNAKE OBAVIJESTI

Pri uporabi elektricnih uredaja obratite pozornost na
osnovne oznake obavijesti, ukljucujudi sljedece:

1.
2.
3.

10.
11.

Procitajte sve upute.

Provjerite jesu li mrezni i napon uredaja identi¢ni.

Ne dodirujte vruée povrsine. Dodirujte samo drske ili
regulator stupnja pecenja.

Ne uranjajte kabel, utikac ili bilo koje druge dijelove
uredaja u vodu ili druge tekucine kako biste izbjegli
strujni udar.

Djeca moraju biti pod nadzorom, ako koriste
elektri¢ni uredaj ili se isti koristi u njihovoj blizini.
Nakon koristenja ili prije Cis¢enja izvucite utikac iz
uticnice.

Ne koristite uredaj, ako su kabel ili utika¢ osteceni ili
u slu¢aju funkcionalne smetnje. Ako je kabel osteéen,
zamjenu mora izvrsiti proizvodacé, njegov prodajni
partner ili slicno kvalificirana osoba.

Osigurajte da kabel ne visi preko ruba stola ili radne
povrsine i ne dode u dodir s vru¢im povrsSinama.

Ne postavljajte uredaj u blizini plinskih ili elektricnih
Stednjaka kao ni peénica.

Koristite uredaj isklju¢ivo u predvidenu svrhu.

Ne stavljajte prevelike namirnice, metalne folije ili
predmete u uredaj, jer u protivnom postoji opasnost
od pozara ili strujnog udara.



12.

13.

14.
15.

16.

17.
18.

19.

20.

21.

22.

Kruh je zapaljiv. Stoga ne postavljajte uredaj blizu ili
ispod zavjesa i drugih zapaljivih materijala. Uredaj
mora biti pod nadzorom tijekom rada.

Ne koristite pribor, koji nije preporucen od strane
proizvodaca, jer isti moze prouzrociti ozljede.

Ne vadite namirnice iz uredaja dok je isti u radu.
Budite oprezni pri vadenju kriski kruha kako biste
izbjegli ozljede.

Djeca od 8 godina i osobe sa smanjenim tjelesnim,
senzorickim ili mentalnim sposobnostima ili bez
iskustva ili znanja potrebnog za rukovanje smiju
koristiti ovaj uredaj samo ako su pod nadzorom ili su
dobile upute za sigurno koristenje uredaja. Djeca se
ne smiju igrati s uredajem. Djeca od 8 godina smiju
Cistiti i odrzavati uredaj samo, ako su pod nadzorom.
Drzite uredaj i kabel izvan dohvata djece do 8 godina.
Uredaj se ne smije ukljucivati pomodéu eksterne
vremenske sklopke ili zasebnog daljinskog upravljaca.
& Upozorenje: Ako su krisk e kruha krace od 8,5 cm,
budite oprezni pri vadenju kriski iz uredaja kako biste
izbjegli opekline.

ﬁ Ovaj uredaj je namijenjen samo za uporabu u
kucanstvu i unutarnjem prostoru. Ne koristite uredaj
na otvorenom.

Ovaj uredaj je namijenjen samo za uporabu u
kucanstvu, a ne u komercijalne svrhe.

Ovaj je uredaj opremljen utikacem s kontaktom za
uzemljenje. Provjerite je li vasa uti¢nica uzemljena.



23. @ Klasa zastite I: Uredaj je opremljen zasStitnim
vodic¢em. Zastitni vodic (zeleno-Zuta Zica) potrebno je
spojiti na stezaljku oznacenu sa @ :

24, Q"[' Ovaj uredaj ispunjava zahtjeve Zakonika o hrani,
proizvodima Siroke potrosSnje i hrani za Zivotinje
(LFGB) i pogodan je za kontakt s hranom.

25.& Postoji opasnost od ozljeda i pozara! Neke
povrsine ovog uredaja mogu biti vruce tijekom rada i
odredeno vrijeme nakon iskljucivanja. Budite oprezni
pri dodirivanju uredaja!



DUELOVI

Nastavak za pecivo

Otvor za tost

Klizni prekidac

Kuciste

Regulator stupnja pecenja
Tipka za zaustavljanje
Tipka za zagrijavanje
Tipka za odmrzavanje
Izvladiva ladica za mrvice

LN EWNER

PRIJE PRVOG KORISTENJA

Prilikom prvog koristenja moZe doc¢i do uobicajene pojave dima ili mirisa kao rezultat sagorijevanja
ostataka iz proizvodnje odn. ostataka ulja. To je uobicajena pojava koja nestaje nakon nekoliko
ciklusa koristenja. Preporucujemo da prije prve uporabe ukljucite uredaj sukladno uputama u
nastavku, bez umetanja kruha. Nakon toga ostavite uredaj da se ohladi prije prvog tostiranja
kruha.



KORISTENJE

Stavite krisku kruha u jedan od otvora za tost. MoZete tostirati najviSe 2 kriske kruha
odjednom. U otvor za tost mogu se staviti samo uobicajene kriske kruha. Nepravilno
oblikovana peciva mogu se tostirati samo na nastavku za pecivo.

NAPOMENA: Prije uporabe provjerite je li ladica za mrvice pravilno umetnuta.

Stavite utikac u uticnicu.

Podesite regulator pecenja na Zeljeni stupanj. Uredaj raspolaZe sa 7 stupnjeva pecenja.
Najnizi stupanj ,1“ je za svijetlo smedu boju, a najvisi stupanj ,7“ za tamno smedu boju. Ako
odaberete srednji stupanj pecenja, kriska kruha poprimit ¢e zlatno smedu boju.

NAPOMENA:

1) Ako umjesto dvije kriSke kruha tostirate samo jednu, tostiranje ¢e biti intenzivnije na
istom stupnju.

2) Ako tostirate vise kriske kruha zaredom, svaka nova kriska kruha tostirat e se intenzivnije
nego prethodna.

Pritisnite klizni prekida¢ prema dolje dok se ne uglavi. Svijetli indikator tipke za zaustavljanje
koji signalizira pocetak tostiranja.

NAPOMENA:

1) Klizni prekidac se uglavljuju samo ako je uredaj uklju¢en u elektricnu mrezu.

2) Ne prekrivajte otvor za tost dok je uredaj u radu. U protivnom postoji opasnost od
pozara! Uredaj bi se mogao nepopravljivo ostetiti!

Nakon Sto ste tostirali kruh prema odabranom stupnju pecenja klizni prekidac¢ se automatski
vraca gore. Klizni prekida¢ mozete malo i podignuti kako biste lakse izvadili kruh.

NAPOMENA: Pecenje kruha mozete pratiti tijekom cijelog postupka tostiranja. Tipku za
zaustavljanje mozete pritisnuti u bilo kojem trenutku kada se postigne Zeljeni stupanj
pecenja. Medutim, ne podizite klizni prekidac kako biste prekinuli postupak tostiranja.

Za tostiranje zamrznutog kruha pritisnite tipku za odmrzavanje. Svijetli indikator tipke za
odmrzavanje. Odaberite Zeljeni stupanj pecenja i pritisnite klizni prekida¢ prema dolje dok se
ne uglavi. Nakon sto je podeseni stupanj pecenja postignut, uredaj se automatski iskljucuje i
izbacuje kriske kruha, a indikator rada se gasi.

Za zagrijavnje ohladenog tostiranog kruha pritisnite tipku za zagrijavanje. Svijetli indikator
tipke za zagrijavanje. Pritisnite klizni prekida¢ prema dolje dok se ne uglavi. Postupak
tostiranja nije podesiv u ovom nacinu rada. Cim istekne vrijeme klizni prekida¢ se automatski
vraca gore i postupak zagrijavanja je zavrsen.

NAPOMENA: Pri koristenju funkcije zagrijavanja ne moze se podesiti stupanj pecenja.
Trajanje programa zagrijavanja neovisno je o postavci regulatora stupnja pecenja.

Kako biste izbjegli pregrijavanje tostera i postigli ravhomjerno tostiranje kruha, izmedu dva
postupka tostiranja treba pri¢ekati cca 30 sekundi.

Postupak tostiranja mozete prekinuti u bilo kojem trenutku pomocu tipke za zaustavljanje.

NE podizite klizni prekidac kako biste prekinuli postupak tostiranja.



OPREZ

1. NE postavljajte uredaj u blizini zapaljivih predmeta niti ispod njih, posebice ne ispod zavjesa ili
visecih elemenata.

2. Postavite uredaj na stabilnu i ravnu povrsinu koja je otporna na toplinu.

3. Prije uporabe uredaja uklonite sav ambalazni materijal.

4. Ako iz uredaja izlazi dim, odmah pritisnite tipku za zaustavljanje kako biste prekinuli postupak
tostiranja.

5. lIzbjegavajte tostiranje kruha s topivim sastojcima kao $to je maslac.

6. Prije nego sto pokusate izvaditi kriSke kruha zaglavljene u otvorima za tost obvezno izvucite
utikac iz uti¢nice. Pri vadenju kriski kruha obratite pozornost da ne ostetite mehanizam u
unutrasnjosti ili grijace.

7. Otvori za tost namijenjeni su samo za tostiranje uobicajenih kriski kruha. Stavite nepravilno
oblikovane ili okrugle kriske kruha na nastavak za pecivo.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Prije ¢is¢enja izvucite utikac iz utic¢nice i ostavite uredaj da se potpuno ohladi.

2. Obrisite kuéiste uredaja mekom, suhom ili blago navlazenom krpom. Ne koristite agresivna ili
abrazivna sredstva za CiSéenje. Ona mogu ostetiti povrsinu uredaja.

3. lzvucite i ispraznite ladicu za mrvice koja se nalazi na donjoj strani uredaja. Ako se uredaj cesto
koristi, mrvice bi trebalo uklanjati najmanje jednom tjedno. Prije ponovne uporabe provjerite
je li ladica za mrvice pravilno umetnuta.

4. Ako uredaj nije u uporabi ili ga Zelite pospremiti, kabel moZete namotati na donjoj strani.
OdloZite proizvod na suho mjesto.

ZBRINJAVANIE U OTPAD

Simbol na uredaju oznacava da je rijec o elektricnom ili elektroni¢kom uredaju. Isti se
nakon vijeka trajanja ne smije zbrinjavati u komunalni ili komercijalni otpad. Direktiva
EU-a o otpadnoj elektriénoj i elektroni¢koj opremi (2012/19/EU) uvedena je kako bi se
f— proizvodi ponovno upotrebljavali primjenom optimalnih dostupnih postupaka
oporabe i recikliranja. Na taj se nacin pravilno zbrinjavaju opasne tvari, minimizira
utjecaj na okolis i sprjecava nastajanje odlagalista. Za viSe informacija o pravilnom zbrinjavanju
elektri¢ne ili elektroni¢ke opreme obratite se lokalnoj upravi.
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Cititi integral si cu atentie aceste instructiuni de utilizare Thainte de a utiliza aparatul si pastrati-
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DATE TEHNICE

Tensiune nominala

220-240 V curent alternativ, 50-60 Hz,
800 W

Tn stare oprita

oOw

Tn modul standby

Acest aparat nu dispune de modul de
asteptare.

Clasa de protectie
impotriva
electrocutarii

clasal

Lungime cablu

85 cm (inclusiv stecherul de alimentare)

Caracteristici
speciale / Functii

Acest prajitor de paine este destinat
exclusiv uzului casnic si in interior.
2 fante pentru paine prajita

Functia antiblocare

Butoane pentru anulare, incalzire si
decongelare

Reglarea gradului de rumenire pe 7
trepte

Centrare automata

picioare antiderapante

suport incalzire chifle

tava detasabila pentru firimituri




INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Utilizarea aparatelor electrice presupune respectarea
unor instructiuni fundamentale de siguranta, in special:

1.
2.

Cititi toate instructiunile.

Verificati daca datele referitoare la voltaj indicate pe
aparat corespund tensiunii locale de retea.

Nu atingeti partile fierbinti ale aparatului. Atingeti
doar manerele sau butonul de reglare a gradului de
rumenire.

Nu scufundati cablul de alimentare, stecherul sau
alte parti ale aparatului in apa sau in alte lichide,
pentru a evita electrocutarea.

Tn cazul In care un aparat este utilizat de copii sau in
apropierea copiilor, acestia trebuie supravegheati.
Dupa utilizare sau Tnainte de curatare scoateti
intotdeauna stecarul aparatului din priza.

Nu utilizati aparatul in cazul in care cablul sau
stecarul sunt deteriorate sau daca aparatul nu
functioneaza in mod corespunzator. Cand cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie schimbat
de catre producator, distribuitorii acestuia sau o alta
persoana cu o calificare asemanatoare.

Nu lasati cablul de alimentare sa atarne peste
marginile mesei sau ale suprafetei de lucru si nici sa
intre in contact cu suprafete fierbinti.

Nu asezati aparatul pe sau in apropierea masinilor de

gatit sau cuptoarelor cu gaz sau electrice.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Nu folositi aparatul in alt scop decat acela pentru
care a fost conceput.

Nu introduceti in aparat alimente de dimensiuni mult
prea mari, folii metalice sau alte obiecte, deoarece,
in caz contrar, exista riscul de electrocutare sau de
incendiu.

Painea se poate arde. Prin urmare, nu asezati
aparatul langa sau sub perdele si alte materiale
inflamabile. Nu lasati niciodata aparatul sa
functioneze nesupravegheat.

Utilizarea accesoriilor care nu au fost recomandate
de catre producator poate cauza leziuni corporale.
Nu incercati sa scoateti alimente din aparat in timp
ce acesta este in functiune.

Aveti grija cand scoateti produsele de panificatie
pentru a evita ranirea.

Aparatul poate fi utilizat de copii cu varste incepand
de la 8 ani precum si de persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mintale reduse ori de persoane
neexperimentate si neinstruite numai in cazul in care
sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire
la utilizarea aparatului in conditii de siguranta si
au inteles pericolele care pot aparea ca urmare a
utilizarii lui. Copiilor nu le este permis sa se joace
cu aparatul. Curatarea si intretinerea care revin
utilizatorului nu pot fi efectuate de catre copii decat
daca acestia sunt supravegheati si au peste 8 ani.

Nu lasati aparatul si cablul de alimentare al acestuia
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18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

la indemana copiilor sub 8 ani.

Nu este permisa punerea in functiune a aparatului
prin intermediul unui temporizator sau a unui sistem
separat cu telecomanda.

/N Avertisment: Daci feliile de paine sunt mai scurte
de 85 mm, trebuie sa va asigurati ca nu va ardeti
atunci cand le scoateti din aparat.

{"} Acest aparat este destinat exclusiv utilizarii
casnice si in spatii interioare. Nu folositi aparatul in
aer liber.

Produsul este destinat exclusiv uzului casnic si nu in
scopuri comerciale.

Acest aparat este dotat cu un stecar cu impamantare.
Asigurati-va ca folositi o priza cu impamantare.

@ Clasa de protectie |: Aparatul este dotat cu un
conductor de protectie. Conductorul de protectie
(galben/verde-galben) trebuie conectat la borna
marcati cu D).

(J] Acest aparat indeplineste cerintele LFGB — Codul
german privind produsele alimentare, produsele
de consum curent si produsele destinate hranei
animalelor — si este adecvat pentru contactul cu
alimentele.

/8\ Existad riscul de rdnire si de incendiu! Unele
suprafete ale aparatului pot fi inca fierbinti in timpul
functionarii si pentru o perioada de timp dupa oprire.
Aveti grija, asadar, atunci cand atingeti aparatul!



FAMILIARIZATI-VA CU PRAJITORUL DUMNEAVOASTRA

Suport incalzire chifle

Fante pentru paine prdjita
ntrerup&tor actionat prin impingere
Carcasd

Regulatorul gradului de rumenire
Buton de oprire

Buton reincalzire

Buton decongelare

Tava detasabild pentru firimituri

WoONoOhwheE

INAINTEA PRIMEI UTILIZARI

Din cauza reziduurilor de fabricatie sau a reziduurilor de ulei din aparat sau de pe elementul
de ncalzire, exista de obicei un miros specific atunci cand aparatul este utilizat pentru prima
data. Acest lucru este normal si dispare dupa cateva utilizari. Se recomanda ca, inainte de prima
utilizare, aparatul sa fie pus in functiune conform instructiunilor de mai jos, fara a introduce paine.
Apoi, lasati aparatul sa se raceasca fnainte de a praji pdinea pentru prima data.



UTILIZARE

Introduceti o felie de paine intr-una dintre fantele pentru pdine prdjita. Puteti prdji maximum
2 felii de paine in acelasi timp. Tn fantele pentru paine prijitd se pot introduce doar felii
obisnuite. Produsele de pdine neuniforme pot fi prajite numai pe suportul de incalzire pentru
chifle.

INDICATIE: inainte de utilizare, asigurati-va ca tava pentru firimituri este corect introdusa.
Conectati stecarul la priza.

Setati regulatorul de grad de rumenire la treapta doritd. Aparatul are 7 niveluri de rumenire;
cel mai mic nivel ,1” este pentru maro deschis, iar cel mai nalt nivel ,7” este pentru maro
inchis. Daca selectati nivelul mediu de rumenire, felia de pdine va fi prajitd pana cand va
capata o culoare aurie.

INDICATIE:

1) Daca prajiti doar 1 felie de paine in loc de 2, rumenirea va fi mai intensa, indiferent de
treapta pe care o alegeti.

2) Daca prajiti mai multe felii de paine una dupa alta, la acelasi nivel de rumenire, fiecare
felie urmatoare va fi mai rumenita decat cea precedenta.

Apadsati manerul elevator pana ce acesta se fixeaza. Indicatorul luminos al butonului de oprire
se aprinde si incepe procesul de prdjire a painii.

INDICATIE:

1) Comutatorul glisant se inclicheteaza numai atunci cand aparatul este conectat la reteaua
electrica.

2) Nu acoperiti niciodats fanta pentru paine prajita in timp ce aparatul este in functiune. in
caz contrar, exista pericolul unui incendiu! Aparatul ar putea suferi daune ireparabile!

De Tndata ce painea a fost prajita in functie de nivelul de rumenire selectat, manerul elevator
se ridica automat. De asemenea, puteti ridica usor comutatorul glisant pentru a extrage mai
usor feliile de paine.

INDICATIE: Puteti urmari rumenirea painii in timpul procesului de prajire. De indata ce
gradul de rumenire dorit este atins, puteti apasa butonul de oprire in orice moment. Nu
ridicati niciodata comutatorul glisant pentru a opri procesul de rumenire.

Daca doriti sa prajiti produse congelate, apdsati butonul de decongelare. Se aprinde
indicatorul luminos al butonului de dezghetare . Selectati nivelul dorit de rumenire si apdsati
manerul elevator in jos pana ce aceasta se fixeaza. Cand se atinge gradul de rumenire setat,
aparatul se opreste automat, feliile de pdine sunt ejectate in sus, iar indicatorul luminos de
functionare se stinge.

Daca doriti sa reincadlziti produsele de panificatie care s-au racit, apdsati butonul de
reincalzire. Se aprinde indicatorul luminos al butonului de preincalzire . Apasati manerul
elevator pand ce acesta se fixeazd. In acest mod, durata procesului de prajire nu poate fi
setatd. De indatd ce timpul s-a scurs, manerul elevator se ridica si procesul de reincalzire se
incheie.

INDICATIE: Atunci cand se utilizeaza functia de preincalzire, nu se poate regla gradul
de rumenire. Durata programului de incalzire nu depinde de setarea regulatorului de
intensitate a rumenirii.

Pentru a evita supraincalzirea prdjitorului de paine si pentru a obtine o rumenire uniformad a
painii, ar trebui sa asteptati aproximativ 30 de secunde intre doua cicluri de prdjire.

Puteti intrerupe oricand procesul de prajire a painii folosind butonul de oprire .

NU apasati comutatorul glisant Tn sus pentru a intrerupe procesul de prdjire a painii.



ATENTIE

1. Prin urmare, NU amplasati NICIODATA aparatul in apropierea sau sub obiecte inflamabile, in
special sub perdele sau dulapuri suspendate.

2. Asezati aparatul pe o suprafata dreapta si rezistenta la temperaturi ridicate.

3. Tndepértati toate materialele de ambalare inainte de a utiliza aparatul.

4. Daca din aparat iese fum, apdsati imediat butonul de oprire pentru a intrerupe procesul de
prajire a painii.

5. Evitati sa prajiti paine cu ingrediente care se topesc, cum ar fi untul.

6. Asigurati-va ca scoateti mai intdi stecherul din priza inainte de a incerca sa scoateti feliile de
paine blocate in fantele aparatului de prdjit paine. Aveti grija atunci cand scoateti feliile de
paine din prajitor sa nu defectati mecanismul din interior si nici elementele de incalzire.

7. Fanta pentru prajirea painii este destinata rumenii feliilor obisnuite de paine. Produsele de
panificatie cu forme neobisnuite sau rotunde trebuie rumenite pe suportul pentru chifle.

CURATARE SI INTRETINERE

1. Scoateti cablul din priza si lasati aparatul sa se raceasca complet.

2. Stergeti carcasa aparatului cu o carpa moale, uscatd sau usor umezita. Nu utilizati agenti de
curatare agresivi sau abrazivi. Acestea pot deteriora suprafetele aparatului.

3. Scoateti si goliti tava pentru firimituri din partea inferioara a aparatului. Atunci cand utilizati
aparatul des, tava pentru firimituri trebuie golita cel putin o data pe saptamana. Asigurati-va
ca tava pentru firimituri este introdusa corect, inainte de a reutiliza aparatul.

4. Atunci cand aparatul nu este utilizat sau urmeaza sa fie pus deoparte, cablul de alimentare
poate fi infasurat pe partea inferioara.

Depozitati produsul intr-un loc uscat.

ELIMINARE

Simbolul ilustrat aici si aplicat pe aparat indica faptul ca aparatul a fost clasificat drept
echipament electric sau electronic. La sfarsitul duratei sale de viatd, produsul nu
trebuie aruncat la un loc cu deseurile menajere sau industriale. Directiva UE privind
deseurile de echipamente electrice si electronice (2012/19/UE) a fost introdusa
pentru a recicla produse prin utilizarea celor mai bune tehnici de reciclare disponibile.
Astfel, substantele periculoase sunt tratate corect, impactul asupra mediului este minimizat si se
previne depunerea de alte deseuri. Pentru informatii legate de eliminarea corectd a deseurilor de
echipamente electrice si electronice va rugam sa va adresati autoritatilor locale.
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Bruksanvisning
Brodrost

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer Stralle 59
97084 Wiirzburg, Tyskland

sl o DY ACER

Las denna bruksanvisning noggrant fore férsta anvandning och spara den fér framtida bruk.



TEKNISKA DATA

Markstrom

220-240 V vaxelstrom, 50-60 Hz, 800 W

| avstangt tillstand

oW

| vilolage

Den har apparaten har inget vilolage.

Skyddsklass mot
elektriska stotar

Klass |

Kabellangd

85 cm (inklusive natkontakt)

Sardrag/funktioner

Denna brodrost ar endast avsedd

for hushallsbruk och for anvandning
inomhus.

Tva rostfack

Antiblockeringsfunktion

Knappar for att avbryta, varma upp och
tina

Installning av rostningsgraden i sju steg
Automatisk centrering

Halkfria fotter

Bullvarmare

Uttagbar smulbricka




VIKTIGA SAKERHETSRAD

Vid anvandning av elektriska apparater maste
grundlaggande sdkerhetsrad foljas, bland annat féljande:

1.
2.

Las alla anvisningar.

Spanningen som anges pa apparaten maste
overensstamma med den lokala natspanningen.
Vidror aldrig heta ytor. Ror endast vid handtagen
eller reglaget for rostningsgraden.

Doppa inte stromkabeln, natkontakten eller andra
delar av apparaten i vatten eller andra vatskor for att
undvika elektriska stotar.

Om apparaten anvands av barn eller i narheten av
dem, maste de vara under uppsikt.

Dra ut natkontakten ur eluttaget efter anvandning
eller innan rengoring.

Anvand inte apparaten om kabeln eller dess
natkontakt ar skadade eller om en annan storning
foreligger. Om kabeln ar skadad maste den bytas
ut av tillverkaren, aterforsaljaren eller av en annan
liknande kvalificerad fackman.

Se till att kabeln inte hanger 6ver bords- eller annan
kant och att den inte kommer i kontakt med varma
ytor.

Placera aldrig apparaten ovanpa eller nara gas- eller
elspisar och inte heller inuti ugnar.
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10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Anvand apparaten endast for avsett andamal.

Lagg inte stora livsmedel, metallfolier eller redskap i
apparaten, annars kan det finnas risk for brand eller
elektrisk stot.

Brod ar brannbart. Darfor ska apparaten aldrig
placeras nara eller under gardin eller annat brannbart
material Lamna aldrig apparaten utan uppsikt nar
den ar igang.

Anvandning av tillbehor som inte rekommenderas av
tillverkaren kan orsaka personskador.

Forsok aldrig ta ut brod ur apparaten nar den
fortfarande ar igang.

Var forsiktig nar du tar ut brodet for att undvika
personskador.

Denna apparat far anvandas av barn fran 8 ar samt
personer med nedsatt fysisk, psykisk eller sensorisk
formaga eller personer som saknar erfarenhet
och kunskap, savida de ar under uppsikt eller har
undervisats om en saker hantering av apparaten och
forstar riskerna. Barn far inte leka med apparaten.
Endast barn Over atta ar som ar under uppsikt av en
vuxen far rengora eller underhalla denna apparat.
Forvara apparaten och kabeln utom rackhall for barn
under atta ar.

Denna apparat far inte anvandas tillsammans med en
automatisk timer eller en separat fjarrkontroll.

/N Varning: Om brédskivorna ar kortare dan 85 mm
maste du se till att du inte branner dig nar du tar ut
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dem ur apparaten.

20.{"} Denna apparat 4r endast avsedd fér hushallsbruk

21.

22.

och for anvandning inomhus. Anvand inte apparaten
utomhus.

Denna apparat ar endast avsedd for hushallsbruk och
inte for kommersiella andamal.

Enheten har jordad kontakt. Se till sa att dven anvant
eluttag ar jordat.

23.@ Skyddsklass I: Apparaten har en skyddsledare.

Skyddsledaren (gul/gron-gul) maste anslutas till
klamman markt med @) .

24. Q"f Denna apparat uppfyller kraven i LFGB och ar

25.

lamplig for kontakt med livsmedel.

/$\ Det finns risk fér personskador och brand! Vissa
ytor pa apparaten kan fortfarande vara varma under
drift och en tid efter att den har stangts av. Tank pa
detta nar du ror vid apparaten.



LAR KANNA DIN NYA BRODROST

Bullvarmare

Rostfack

Spak

Holje

Reglage for rostningsgrad
Stoppknapp
Uppvarmningsknapp
Upptiningsknapp
Uttagbar smulbricka

LN EWNR

FORE FORSTA ANVANDNING

Pa grund av tillverkningsrester eller oljerester i apparaten eller pa virmeelementet uppstar det
vanligtvis en lukt nar apparaten anvands for férsta gangen. Detta ar normalt och avtar efter flera
anvandningstillfallen. Vi rekommenderar att du tar apparaten i drift enligt anvisningarna nedan
innan du anvander den for forsta gangen, utan att ldgga in nagot brod. Lat sedan apparaten svalna
innan du rostar brod for forsta gangen.



ANVANDNING

Satt in en brodskiva i rostfacket. Du kan rosta maximalt tva brédskivor samtidigt. Endast
vanliga brodskivor far laggas i rostfacket. Brod som inte ar enhetligt kan endast rostas pa
bullvarmaren.

OBS! Kontrollera att smulbrickan &r korrekt isatt fére anvandning.

Satt in stickproppen i ett eluttag.

Stéll in reglaget for rostningsgrad pa 6nskad niva. Apparaten har sju rostningsnivaer.; pa den
ldgsta nivan "1" blir brédet endast mycket ljust rostat, pa hogsta nivan "7" blir brodet mycket
morkt rostat. Valj en mellan rostningsniva om du vill att brodet ska bli gyllenbrunt rostat.

OBS!

1) Om du endast rostar en brodskiva blir den skivan — vid samma instéllning — nagot mer
rostad dn om du rostar tva brodskivor samtidigt.

2) Om du rostar flera brodskivor efter varandra blir brédskivorna mer rostade fér varje
ytterligare skiva jamfort med den féregaende, dven om instéllningen &r densamma.

Tryck ned spaken s3 att den fastnar i nedtryckt lage. Stoppknappens kontrollampa ténds och
rostningen borjar.

OBS!

1) Spaken sndpper bara fast om apparaten ar ansluten till elndtet.

2) Tack aldrig over rostfacket medan apparaten ar i drift. Annars rader brandrisk! Apparaten
kan skadas sa allvarligt att den inte gar att reparera!

N&r brodet har rostats enligt den valda rostningsgraden, fjadras spaken automatiskt uppat. Du
kan ocksa lyfta upp spaken nagot for att enkelt ta ut brodet.

OBS! Du kan halla ett 6ga pa brédets rostning under rostningsprocessen. Sa snart énskad
rostningsgrad har uppnatts kan du ndr som helst trycka pa stoppknappen. Lyft dock aldrig
spaken for att avbryta rostningen.

Tryck pa upptiningsknappen om du vill rosta fruset brod. Kontrollampan for
upptiningsknappen tinds. Vilj sedan 6nskad tid med vredet. Tryck ned rostfacksspaken sa
att den sndpper fast i nedtryckt lage. Nar den instéllda rostningsgraden har uppnatts stangs
apparaten av automatiskt, brodskivorna kastas ut uppat och driftsindikatorlampan slocknar.
Tryck pa uppvarmningsknappen om du vill vdrma bréd som &ar rostat men har svalnat.
Kontrollampan for uppvarmningsknappen tands. Tryck ned spaken for brodfacket tills den
hakar i. | uppvarmningslage kan rostningsprocessens tid inte vdljas. Nar uppvarmningen ar
klar lossnar spaken automatiskt och brédfacket med uppvarmt bréd fjadrar uppat.

OBS! Nir uppviarmningsfunktionen anviands gar det inte att stélla in rostningsgraden.
Uppvarmningsprogrammets varaktighet beror inte pa instillningen av reglaget fér
rostningsgrad.

For att undvika att brodrosten dverhettas och for att fa brodet jamnt rostat bor du vanta cirka
30 sekunder mellan tva rostningsomgangar.

Du kan nar som helst avbryta rostningen med hjalp av stoppknappen.

Tryck INTE upp spaken for att avbryta rostningen.



VAR FORSIKTIG

1. Placera darfor ALDRIG apparaten néra eller under brandfarliga foremal, framfor allt inte under
gardiner eller vaggskap.

2. Placera apparaten pa en stabil, plan och viarmetalig yta.

3. Ta bort allt férpackningsmaterial, innan du anvander apparaten.

4. Om det kommer ut rok ur apparaten ska du omedelbart trycka pa stoppknappen for att
avbryta rostningen.

5. Rosta inte bréd med smor eller annat palagg som kan smalta.

6. Se till att koppla bort ndtkontakten innan du férsoker ta ut brodskivor som fastnat i rostfacken.
Se till att du inte skadar den inre mekaniken eller virmeelementen nar du tar ut brédskivorna.

7. Rostfacken &r dimensionerade for rostning av vanliga brédskivor. Brod med oregelbunden
form och runt brod ska rostas pa bullvdrmaren.

RENGORING OCH SKOTSEL

1. Dra alltid ut stickproppen ur eluttaget och |at apparaten svalna helt, innan du rengér den.

2. Torka av apparatens holje med en mjuk, torr eller latt fuktad trasa. Anvand aldrig aggressiva
eller slipande rengéringsmedel. Dessa kan skada apparatens ytor.

3. Dra ut smulbrickan nedtill pa apparaten och tom den. Om du anvander apparaten ofta, bor
smulbrickan tdmmas minst en gang i veckan. Se till att du har satt tillbaka smulbrickan pa ratt
satt innan du anvander apparaten igen.

4. Nar apparaten inte anvands eller nar du tanker stilla undan den for ett tag, kan du linda upp
stromkabeln pa apparatens undersida.

Forvara apparaten pa en torr plats.

AVFALLSHANTERING

Denna symbol, som du dven hittar pa apparaten, betyder att produkten klassificeras
som elektrisk eller elektronisk apparat. Det ar inte tillatet att slanga en uttjant apparat
tillsammans med hushallssopor eller annat deponiavfall. EU-direktivet om elektriska

— och elektroniska apparater (2012/19/EU) har skapats for att kdllsortera produkter

enligt basta mojliga satt for kdllsortering. Pa sa satt hanteras farliga amnen pa ratt

satt, miljopaverkan minimeras och deponering av avfall undviks. For information om korrekt
avfallshantering av elektrisk och elektronisk utrustning, kontakta de lokala myndigheterna.




W

Uputstvo za upotrebu
Toster

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer Stralle 59
97084 Wiirzburg, Nemacka

o o Dy ACER

Molimo Vas da pre upotrebe pailjivo procitate ovo uputstvo i sacuvajte ga za kasnija koriséenja.



TEHNICKI PODACI

Nominalna snaga

220-240 V naizmenicne struje, 50-60 Hz,
800 W

U iskljuéenom
stanju

oOw

U rezimu mirovanja

Ovaj uredaj nema rezim mirovanja.

Klasa zastite od
strujnog udara:

klasa |

Duzina strujnog
kabla

85 cm (ukljucujudi strujni utikac)

Posebnosti /
funkcije

Ovaj toster je namenjen samo za
upotrebu u domacinstvu i u zatvorenom
prostoru.

2 otvora za hleb

Funkcija protiv zaglavljivanja
Dugmad za prekid, zagrevanje i
odmrzavanje

Podesavanje stepena zapecenosti u 7
stepena

Automatsko centriranje

Neklizajuce stopice

Nastavak za pecivo

Odvojivi odeljak za mrvice




VAZNE SIGURNOSNE NAPOMENE

Pri koris¢enju elektricnih uredaja potrebno je postovati
osnovne sigurnosne napomene, ukljucujuci sledece:

1.
2.

Procitajte sva uputstva.

Proverite da li podaci o voltazi na uredaju odgovaraju
lokalnom mreznom naponu.

Ne dodirujte vruée povrsine. Dodirujte samo rucke ili
regulator stepena zapecenosti.

Da biste izbegli strujni udar, ne potapajte strujni
kabl, utikac ili druge delove uredaja u vodu ili druge
tecnosti.

Ukoliko uredaj koriste deca ili se on koristi u blizini
dece, deca moraju biti pod nadzorom.

Nakon koriSéenja i pre CiS¢enja izvucite utikac iz
uti¢nice.

Nemojte koristiti uredaj nemojte koristiti ukoliko
su strujni kabl ili utika¢ oSteceni, ili ako postoji neka
druga smetnja. Ukoliko je strujni kabl oStecen, mora
ga zameniti proizvodac, njegov prodajni partner ili
sliéni kvalifikovani struénjak.

Vodite racuna da strujni kabl ne visi preko ivica stola
ili ivica radne ploce i da ne dode u kontakt sa vrelim
povrSinama.

Uredaj nemojte ostavljati u blizini plinskih ili
elektri¢nih Sporeta kao ni u blizini rerne.



10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Uredaj koristite iskljucivo u predvidene svrhe.

Ne stavljajte preveliku hranu, metalne folije niti
druge predmete u uredaj, jer u suprotnom postoji
opasnost od pozara ili strujnog udara.

Hleb je zapaljiv. Iz tog razloga ne postavljajte uredaj
blizu ili ispod zavesa ili drugih zapaljivih materijala.
Nadgledajte uredaj tokom rada.

Koris¢enje dodatne opreme, koja nije preporucena
od strane proizvodaca, moze prouzrokovati povrede.
Ne pokuSavajte da uklonite namirnice iz uredaja
tokom njegovog rada.

Budite oprezni prilikom vadenja hleba kako biste
izbegli povrede.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca starija od osam
godina i osobe sa smanjenim fizickim, motorickim
i mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i
znanja, ukoliko se ove osobe nadziru ili su upuéene
u bezbednu upotrebu uredaja i ukoliko su razumele
opasnosti vezane za njegovo koriséenje. Deca ne
smeju da se igraju uredajem. Ciééenje i odrzavanje
uredaja ne smeju da vrSe deca, osim ukoliko su
starija od 8 godina i ako ove radnje sprovode pod
nadzorom.

Uredaj i strujni kabl Cuvati van domasaja dece mlade
od 8 godina.

Uredajem se ne sme upravljati pomocu vremenskog
prekidaca ili odvojenog daljinskog upravljaca.



19.& Upozorenje: Ako su kriske hleba kraée od 85

mm, morate paziti da se ne opecete kada ih vadite iz
uredaja.

zo.ﬁ Ovaj uredaj je namenjen iskljucivo za upotrebu

21.

22.

u domacdinstvu i u zatvorenim prostorima. Uredaj
nemoijte koristiti napolju.

Ovaj uredaj je namenjen samo za upotrebu u
domacinstvu, a ne u komercijalne svrhe.

Ovaj uredaj je opremljen uzemljenim strujnim
utikacem. Uverite se da je uticnica koju koristite
uzemljena.

23.@ Klasa zastite |: Uredaj je opremljen zastitnim

provodnikom. Zastitni provodnik (Zuto/zeleno-zZuto)
mora da se prikljuci na stezaljku oznacenu sa @ :

24.0)] Ovaj uredaj ispunjava zahteve Zakonika o

namirnicama, proizvodima Siroke potrosnje i hrani za
Zzivotinje Republike Nemacke (LFGB) i pogodan je za
kontakt sa hranom.

25. /$\ Postoji opasnost od povreda i pozara! Neke

povrSine uredaja mogu biti vru¢e na dodir tokom
rada, ali i neko vreme nakon iskljucivanja uredaja.
Imajte to na umu kada dodirujete uredaj!



UPOZNAIJTE SE SA VASIM TOSTEROM

Nastavak za pecivo

Otvori za hleb

klizno dugme

Kuciste

Regulator stepena zapecenosti
Dugme za zaustavljanje
Dugme za zagrevanje

Dugme za odmrzavanje
Odvojivi odeljak za mrvice

LCONU A WN R

PRE PRVE UPOTREBE

Prilikom prve upotrebe uredaja moZe se osetiti miris usled ostataka tokom proizvodnje ili ostataka
ulja u uredaju ili na grejnom elementu. To je normalno i miris ¢e nestati nakon nekoliko upotreba.
Preporucuje se da pre prve upotrebe ukljucite uredaj u skladu sa uputstvima u nastavku, bez
ubacivanja hleba. Nakon toga ostavite uredaj da se ohladi pre nego Sto prvi put tostirate hleb.



UPOTREBA

Ubacite jednu krisku hleba u jedan od otvora za hleb. MoZete da tostirate najvise dve kriske
hleba istovremeno. U otvore za hleb mogu se ubaciti samo kriske standardne velicine. Hleb
nepravilnog oblika se moZe tostirati samo na nastavku za pecivo.

NAPOMENA: proverite pre upotrebe da je odeljak za mrvice ispravno postavijen.

Ukljucite mrezni utikac u uticnicu.

Postavite regulator stepena zapecenosti na Zeljeni stepen. Uredaj raspolaZe sa sedam stepeni
zapecenosti; najniZi stepen ,1“ je za svetlo braon boju, a najvisi stepen ,7 je za tamno braon.
Ukoliko izaberete srednji stepen, kriska hleba e biti tostirana u zlatno braon boji.
NAPOMENA:

1) Ako tostirate samo jednu kriSku hleba umesto dve, nivo zapecenosti ¢e biti intenzivnije
na istom stepenu.

2) Ako tostirate vise kriski hleba jednu za drugom, pri istom podeSavanju svaka naredna
kriska bice jace tostirana od prethodne.

Pritisnite kliznu rucku nadole da ulegne u leziste. Indikatorska lampica dugmeta za
zaustavljanje pocinje da svetli i proces tostiranja pocinje.

NAPOMENA:

1) Klizni prekidac¢ uleZe na mesto samo ako je uredaj povezan sa strujom.

2) Nikada ne prekrivajte otvor za hleb dok uredaj radi. U suprotnom postoji opasnost od
pozara! Uredaj bi mogao biti nepopravljivo ostecen!

Cim hleb bude tostiran u skladu sa stepenom zapecenosti, klizni prekida¢ se opruznom silom
automatski vraca nagore. Klizni prekida¢ moZete takode malo podici nagore, kako bi lakse
izvadili hleb.

NAPOMENA: Moiete da pratite zapecenost hleba tokom procesa tostiranja. Cim je postignut
Zeljeni stepen zapecenosti, mozZete u bilo kom trenutku pritisnuti dugme za zaustavljanje.
Medutim, nikada nemojte podizati klizni prekidac da biste zaustavili proces tostiranja.
Ukoliko tostirate zamrznuti hleb, pritisnite dugme za odmrzavanje. Indikatorska lampica
dugmeta za odmrzavanje zasvetli. Podesite Zeljeni stepen zapecenosti i pritisnite klizni
prekidac¢ nadole tako da ulegne na mesto. Kada se dostigne podeseni stepen zapecenosti,
uredaj se automatski iskljucuje, kriske hleba se izbacuju, a indikator rada se gasi.

Ukoliko Zelite da zgrejete tostirani hleb koji se ohladio, pritisnite dugme za zagrevanje.
Indikatorska lampica dugmeta za zagrevanje zasvetli. Pritisnite kliznu rucku nadole da ulegne
u leZiste. U ovom reZimu trajanje procesa tostiranja nije podesivo. Cim vreme istekne, klizni
prekidac se automatski podiZe opet nagore i proces podgrevanja je zavrsen.

NAPOMENA: Pri koris¢enju funkcije zagrevanja nije moguce podesiti stepen zapecenosti.
Trajanje programa zagrevanja ne zavisi od podesavanja regulatora stepena zapecenosti.

Da biste izbegli pregrevanje tostera i postigli ravhomerno tostiranje hleba, sacekajte oko 30
sekundi izmedu dva procesa tostiranja.

Proces tostiranja mozZete u svakom trenutku prekinuti pomoc¢u dugmeta za zaustavljanje.
NEMOIJTE gurati klizni prekidac nagore da biste prekinuli proces tostiranja.



PAZNJA

1. Zato uredaj NIKADA ne postavljajte u blizini zapaljivih predmeta niti ispod njih, a narocito ne
ispod zavesa ili vise¢ih ormara.

2. Uredaj postavite na stabilnu i ravnu povrsinu, otpornu na visoke temperature.

3. Uklonite sav ambalazni materijal pre upotrebe uredaja.

4. A4Ako iz uredaja izlazi dim, odmah pritisnite dugme za zaustavljanje da biste prekinuli proces
tostiranja.

5. lzbegavajte da tostirate hleb sa sastojcima koji se tope, poput maslaca.

6. Obavezno prvo izvucite utika¢ iz uti¢nice pre nego Sto pokusate da izvadite kriske hleba
zaglavljene u otvorima za hleb. Prilikom vadenja hleba pazite da ne oStetite unutrasnji
mehanizam i grejne elemente.

7. Otvori za hleb su pogodni samo za tostiranje standardnih kriski hleba. Kriske hleba nepravilnog
oblika ili okrugle kriske stavite na nastavak za pecivo.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Pre Cisc¢enja izvucite strujni utikac iz utiCnice i ostavite uredaj da se potpuno ohladi.

2. Obrisite kuciste uredaja mekom, suvom ili blago navlazenom krpom. Ne koristite agresivna ili
abrazivna sredstva za Cis¢enje. Ona mogu ostetiti povrsine uredaja.

3. lzvucite i ispraznite odeljak za mrvice koji se nalazi na donjoj strani uredaja. Ako se uredaj
Cesto koristi, mrvice treba uklanjati barem jednom nedeljno. Pre ponovne upotrebe proverite
da li je odeljak za mrvice pravilno postavljen.

4. Kada uredaj nije u upotrebi ili treba da se odlozZi, strujni kabl moZe da se namota sa donje
strane.

Uredaj Cuvajte na suvom mestu.

ODLAGANIE

Ovde navedeni simbol, koji je naznacen i na samom uredaju, oznacava da se uredaj

klasifikuje kao elektri¢na ili elektronska oprema. Takvi proizvodi na kraju Zivotnog veka

ne smeju da se zbrinjavaju sa komunalnim ili industrijskim otpadom. EU direktiva o
f— starim elektri¢nim i elektronskim uredajima (2012/19/EU) doneta je sa ciljem
recikliranja proizvoda uz primenu optimalnih dostupnih reciklaznih postupaka. Time
se osigurava pravilno rukovanje opasnim materijama, izbegava se deponovanje otpada, a uticaj na
Zivotnu sredinu se svodi na minimum. Za informacije o pravilnom zbrinjavanju elektri¢nog i
elektronskog otpada kontaktirajte lokalne nadlezne sluzbe.
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Navod na pouzitie

Hriankovac
Cislo vyrobku: 37410001-05

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer Stralle 59
97084 Wiirzburg, Nemecko

www.xxxlutz.com QIP ﬁ A C € Ef
info@xxxlutz.at AA —
Pred pouZzitim si dokladne precitajte tento navod a odlozte si ho, aby ste si ho mohli v pripade

potreby opit preditat.



TECHNICKE UDAJE

Menovity vykon

220 — 240V striedavy prud, 50 — 60 Hz,
800 W

Vo vypnutom stave

oW

V pohotovostnom
rezime

Tento spotrebi¢ nema pohotovostny
rezim.

Trieda ochrany proti
urazu elektrickym
prudom

Dizka napajacieho
kabla

85 cm (vratane zastrcky)

Specifika/funkcie

Tento hriankovac je uréeny len na
pouZivanie vdomadcnosti a interiéri.
2 otvory na hrianky

funkcia automatického vypnutia pri
zablokovani

tlacidla na prerusenie opekania,
ohrievanie a rozmrazovanie
moznost vyberu zo siedmich stupriov
opekania

automatické vycentrovanie
protiSmykové nozicky

nadstavec na ohrievanie peciva
vyberatelna zasuvka na omrvinky




DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pri pouzivani elektrickych spotrebi¢ov dodrziavajte
zakladné bezpecnostné pokyny vratane nasledujucich:

1.
2.

Precitajte si vSetky pokyny.

Skontrolujte, ¢i napatie uvedené na spotrebici
zodpoveda miestnemu sietovému napatiu.
Nedotykajte sa horucich povrchov. Dotykajte sa len
rukovati alebo regulatora stupna opekania.

Napajaci kdbel, zastrécku ani iné diely spotrebica
neponarajte do vody alebo inych kvapalin. V
opacnom pripade hrozi nebezpecéenstvo Urazu
elektrickym prudom.

Ak spotrebi¢ pouzivaju deti alebo ako ho pouzivate v
ich blizkosti, musite na ne dohliadat.

Po pouziti spotrebic¢a alebo pred jeho Cistenim
vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

Spotrebi¢ nepouzivajte, ak su sietovy kabel alebo
zastrcka poskodené alebo ak sa vyskytne ina porucha.
V pripade poskodenia smie napajaci kabel vymenit
len vyrobca, jeho distribu¢ny partner alebo podobne
kvalifikovany odbornik.

Uistite sa, ze napajaci kabel nevisi cez hrany stola
alebo pracovnej plochy a neprichdadza do kontaktu s
horucimi povrchmi.



10.
11.

12.

13.

14.

15.
16.

17.

Spotrebi¢ neumiestiujte na plynové alebo elektrické
sporaky, do rur na pecenie ani do ich blizkosti.
Spotrebi¢ pouzivajte len na stanoveny ucel.

Do spotrebica nevkladajte prilis velké potraviny,
kovové fdlie ani iné predmety, pretoze hrozi
nebezpecenstvo poziaru alebo uUrazu elektrickym
prudom.

Chlieb sa mdze vznietit. Preto spotrebic
neumiestnujte pod zavesy a iné horlavé materialy
ani do ich blizkosti. Ked' je spotrebi¢ v prevadzke,
nenechavajte ho bez dozoru.

Pouzitie prislusenstva, ktoré nie je odporucané
vyrobcom, moze sposobit zranenia.

Ked' je spotrebi¢ v prevadzke, nepokusajte sa z neho
vyberat potraviny.

Pecivo vyberajte opatrne, aby ste sa nezranili.
Spotrebi¢ mo6zu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a
osoby so znizenymi telesnymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak su pod dohladom alebo
boli poucené o bezpe¢nom pouzivani spotrebica
a rozumeju moznym nebezpecenstvam. Deti sa
s vyrobkom nesmu hrat. Cistenie a Udrzbu smu
vykonavat deti len v pripade, Ze su starsie ako 8 rokov
a su pod dohlfadom.

Spotrebi¢ a napajaci kabel drzte mimo dosahu deti
mladsich ako 8 rokov.



18. Spotrebi¢ neprevadzkujte pomocou ¢asového spinaca
ani samostatného dialkového ovladaca.

19. /I\ Varovanie: Ak st krajce chleba kratgie ako 85 mm,
dbajte na to, aby ste sa pri ich vyberani zo spotrebica
nepopalili.

20. ﬁ Tento spotrebic je uréeny vyluéne na pouZzivanie v
domacnosti a prevadzku v interiéri. Nepouzivajte ho
v exteriéri.

21.Tento spotrebic¢ je urceny iba na pouzivanie v
domacnosti a nie na komeréné ucely.

22. Tento spotrebic je vybaveny uzemnenou zastrckou.
Uistite sa, Ze pouzitd zasuvka je uzemnena.

23.(@ Trieda ochrany I: Spotrebi¢ je vybaveny
ochrannym vodi¢om. Ochranny vodi¢ (Zlty/Zlto-
zeleny) musi byt pripojeny k svorke oznacenej
symbolom @) .

24.1J] Tento spotrebi¢ spifia poZiadavky nemeckého
zdkonnika o potravinach, spotrebnom tovare a
krmivach (Lebensmittel-, Bedarfsgegenstande-
und Futtermittelgesetzbuch) a je vhodny na styk s
potravinami.

25.& Hrozi nebezpelenstvo poranenia a poziaru!
Niektoré povrchy spotrebica mozu byt pocas
prevadzky a aj urcity ¢as po vypnuti stale horuce.
Majte to na pamati, ked sa ho dotykate!



ZOZNAMTE SA SO SVOJiM HRIANKOVACOM

nadstavec na ohrievanie peciva
otvory na hrianky

ovladacia paka

kryt

regulator stupna opekania
tlacidlo na zastavenie

tlacidlo na ohrievanie

tlacidlo na rozmrazovanie
vyberatelna zasuvka na omrvinky

LN EWNRE

PRED PRVYM POUZITIM

V dosledku zvyskov z vyroby alebo zvyskov oleja v spotrebici alebo na vyhrievacom telese sa pri
prvom pouZziti zvyc€ajne objavi zapach. Je to normalne a po niekolkych pouzitiach zapach zmizne.
Pred prvym pouzitim sa odporuca uviest spotrebi¢ do prevadzky bez vloZenia chleba podla nizsie
uvedenych pokynov. Nasledne pockajte, kym spotrebi¢ vychladne, a az potom v nom prvykrat
opecte chlieb.



POUZITIE

Do otvoru na hrianku vloZte krajec chleba. Naraz mozete opekat maximalne 2 krajce chleba.
Otvory na hrianky su uréené len na bezné krajce chleba. Pecivo nepravidelného tvaru kladte
na nadstavec na ohrievanie peciva.

UPOZORNENIE: Pred pouZzitim skontrolujte, €i je zdsuvka na omrvinky spravne zasunuta.
Zapojte zastrcku do elektrickej zasuvky.

Nastavte reguldtor stupria opekania do pozadovanej polohy. Spotrebi¢ mé 7 stupriov opekania;
na najnizSsom stupni ,1“ bude hrianka opecena do svetlohneda, na najvyssom stupni ,7“ do
tmavohneda. Ked' zvolite stredny stuper opekania, chlieb sa opecie do zlatista.
UPOZORNENIE:

1) Pri opekani jedného krajca chleba namiesto dvoch krajcov je intenzita opecenia na tom
istom stupni vyssia.

2) Ak opekate niekolko krajcov chleba za sebou na rovnakom stupni opekania, opecie sa
kazdy dalsi krajec chleba intenzivnejsie ako predchadzajtici.

Tlacte ovladaciu pdku nadol, kym nazapadne. Rozsvieti sa svetelny indikator tlacidla na
zastavenie a hriankovac za¢ne opekat.

UPOZORNENIE:

1) Ovladacia pdka zapadne len vtedy, ked' je spotrebic zapojeny do elektrickej siete.

2) Ked' je spotrebic v prevadzke v Ziadnom pripade nezakryvajte otvor na hrianku.
V opacnom pripade hrozi nebezpecenstvo vzniku poZiaru! Spotrebi¢ by sa mohol
nenapravitelne poskodit!

Po opeceni krajcov chleba na zvoleny stuper sa ovladacia paka automaticky vysunie nahor. Na
l[ahsie vybratie pediva mozete ovladaciu paku trochu nadvihnut.

UPOZORNENIE: Poéas prevadzky mozZete kontrolovat intenzitu opeéenia. Po dosiahnuti
pozadovaného stupiia opeéenia mozete kedykolvek stlaéit tlacidlo na zastavenie. Na
zastavenie procesu opekania vsak nikdy nedvihajte ovladaciu paku.

Ked' chcete opiect mrazené pecivo, stlaéte tla€idlo na rozmrazovanie. Nasledne sa rozsvieti
svetelny indikator tlacidla na rozmrazovanie. Nastavte poZadovany stupen opekania a
tlacte ovladaciu paku nadol, kym nezapadne. Po dosiahnuti zvoleného stupna sa spotrebic
automaticky vypne, hrianky sa vysunu a svetelny indikator prevadzky zhasne.

Ked' chcete ohriat vychladnuté hotové hrianky, stlacte tladidlo na ohrievanie. Nasledne
sa rozsvieti svetelny indikator tlacidla na ohrievanie. Tlac¢te ovladaciu paku nadol, kym
nazapadne. V tomto reZime nie je mozné nastavit Cas pripravy hrianky. Po uplynuti ¢asu
ohrievania sa ovladacia paka automaticky vysunie nahor a proces ohrievania je dokonceny.
UPOZORNENIE: Pri pouZivani funkcie ohrievania nie je moiné nastavit stuper opekania.
Trvanie programu ohrievania nezavisi od nastavenia regulatora stupna opekania.

Aby ste predisli prehriatiu hriankovaca a dosiahli rovnomerné opecenie chleba, mali by ste s
dal$im opekanim pockat priblizne 30 sekund.

Proces opekania mézete kedykolvek prerusit pomocou tlaéidla na zastavenie.

Na zastavenie procesu opekania véak NEDVIHAJTE ovladaciu paku.



UPOZRONENIE

1. Spotrebi¢ NIKDY neumiestriujte do blizkosti horlavych predmetov ani pod ne, predovsetkym
pod zavesy alebo zavesné skrinky.

2. Spotrebic poloZte na stabilnu, rovnu a teplovzdornu plochu.

3. Pred prvym pouzitim spotrebica odstrarite vSetok obalovy materidl.

4. Ked spotrebi¢ zaéne dymit, okamZite stlacte tladidlo na zastavenie, aby ste prerusili proces
opekania.

5. Do hriankovaca nedavajte pecivo s prisadami, ktoré sa rozpustajud, ako napr. maslo.

6. Predtym, ako sa pokusite vybrat zaseknuté krajce chleba z otvorov na hrianky, odpojte
napajaci kabel od elektrickej siete. Pri vyberani hrianok dbajte na to, aby ste neposkodili
mechanizmus vo vnutri spotrebica ani vyhrievacie telesa.

7. Otvory na hrianky si vhodné len na opekanie beznych krajcov chleba. Pecivo nepravidelného
alebo okruhleho tvaru polozte na nadstavec na ohrievanie peciva.

CISTENIE A UDRZBA

1. Pred Cistenim vytiahnite zastrcku z elektrickej zasuvky a spotrebi¢ nechajte tUplne vychladnut.

2. Povrch spotrebica utrite makkou, suchou alebo mierne navlihéenou handrickou. NepouZivajte
agresivne ani abrazivne Cistiace prostriedky, pretoZze mozu poskodit povrch spotrebica.

3. Zo spodnej Casti spotrebica vytiahnite zasuvku na omrvinky a vyprazdnite ju. Ked' spotrebic
pouZivate Casto, mali by ste omrvinky odstrafiovat minimalne raz tyZdenne. Pred opdtovnym
pouZzitim spotrebica skontrolujte, Ci je zasuvka na omrvinky spravne zasunuta.

4. Ked spotrebi¢ nepouzivate alebo ho chcete uskladnit, mbzete napajaci kabel navinut na
spodnu stranu spotrebica.

Spotrebic uchovavajte na suchom mieste.

LIKVIDACIA

Tento symbol, ktory sa nachadza aj na spotrebici, znamena, Ze spotrebic je
klasifikovany ako elektrické alebo elektronické zariadenie. Na konci svojej Zivotnosti sa
nesmie likvidovat spolu s inym domécim alebo priemyselnym odpadom. Smernica EU
o elektrickych a elektronickych zariadeniach (2012/19/EU) vstupila do platnosti s

] L , virs L . ,

cielom recyklovat vyrobky s pouZitim optimalnych recyklaénych postupov. Tym sa

zabezpedi riadna likvidacia nebezpecénych Iatok, minimalizuje vplyv na Zivotné prostredie a zabrani
vzniku sklddok. Informécie o spravnej likvidacii elektrickych a elektronickych zariadeni vam
poskytnu miestne urady.
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Navodila za uporabo
Opekac

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer Stralle 59
97084 Wiirzburg, Nemcija

o o Dy ACER

Pred uporabo pazljivo preberite celotna navodila in jih shranite za kasnejSo uporabo.



TEHNICNI PODATKI

Nazivha moc

220-240 V AC, 50-60 Hz, 800 W

Vizklopljenem
stanju

oOw

V stanju
pripravljenosti

Ta naprava nima nacina pripravljenosti.

Razred zascite pred
elektri¢nim udarom

razred |

Dolzina prikljuénega
kabla

85 cm (vklj. z vticem)

Posebnosti /
funkcije

Ta opekac je namenjen samo za uporabo
v gospodinjstvu in notranjih prostorih.
2 rezi za toast

Funkcija za preprecevanje blokiranja
Gumbi za prekinitev, pogrevanje in
odmrzovanje

Nastavitev stopnje zapecenostiv 7
stopnjah

Samodejno centriranje

Nedrsece nogice

Nastavek za Zemljice

Izvlecni predal za drobtine




POMEMBNA VARNOSTNA OPOZORILA

Pri uporabi elektriénih naprav je treba upoStevati
osnovna varnostna navodila, vklju¢no z naslednjimi:

1.
2.

Preberite vsa navodila.

Preverite, ali se napetost, ki je navedena na napravi,
ujema z napetostjo vasega lokalnega elektricnega
omrezja.

Ne dotikajte se vrocCih povrsin. Dotaknite se samo
roCajev ali regulatorja stopnje zapecenosti.

Da bi preprecili elektri¢ni udar, kabla in vtic¢a ali
drugih delov naprave nikoli ne potopite v vodo ali
druge tekocCine.

Ce napravo uporabljajo otroci ali so ob uporabi otroci
v blizini, jih je treba nadzorovati.

Po uporabi ali pred cis¢enjem izvlecite vtic iz vtiCnice.
Ne uporabljajte naprave, ¢e sta kabel ali vtic
poskodovana ali ¢e je pri§lo do drugih motenj. Ce je
kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,
njegov distributer ali pa usposobljen elektricar.
Pazite, da kabel ne visi preko robov mize ali delovne
povrsine in da ne pride v stik z vroCimi povrSinami.
Ne postavljajte naprave na ali v blizino plinskih ali
elektri¢nih Stedilnikov in prav tako tudi ne v pecice.

10. Napravo uporabljajte izkljuéno v predviden namen.



11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

V napravo ne vstavljajte prevelikih Zivil, kovinske
folije ali pripomockov, saj lahko to povzrodi elektricni
udar ali pozar.

Kruh je gorljiv. Zato naprave ne postavljajte blizu
ali pod zavese ali druge vnetljive materiale. Med
delovanjem nadzirajte napravo.

Uporaba dodatnih delov, ki jih ne priporoca
proizvajalec, lahko privede do poskodb.

Ne poskusajte odstraniti hrane iz naprave, medtem
ko deluje.

Pri jemanju krusnih izdelkov iz naprave bodite
previdni, da se ne poskodujete.

Otroci, starejsi od 8 let, in osebe z omejenimi
telesnimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi
ali pomanjkljivimi izkuSnjami in znanjem lahko
uporabljajo to napravo, ¢e so pod nadzorom ali Ce
so dobili napotke za varno uporabo naprave ter
razumeli s tem povezane nevarnosti. Otroci se z
napravo ne smejo igrati. Ci¢€enja in vzdrzevanja ne
smejo opravljati otroci, razen Ce so starejsSi od 8 let in
pod nadzorom.

Napravo in njen napajalni kabel shranjujte izven
dosega otrok, mlajsih od 8 let.

Naprave ne smete upravljati s stikalno uro ali loenim
daljinskim upravljalnikom.

19. /I\ Opozorilo: Ce so rezine kruha krajse od 85 mm,

pazite, da se ne opecete, ko jih jemljete iz naprave.



20.

21.

22.

23.

ﬁ Ta naprava je namenjena samo za uporabo v
gospodinjstvu in v notranjih prostorih. Naprave ne
uporabljajte na prostem.

Naprava je primerna samo za uporabo v
gospodinjstvu in ni namenjena komercialni uporabi.
Ta naprava je opremljena z ozemljenim vticem.
Prepricajte se, da je uporabljena vti¢nica ozemljena.
@ Zascitni razred |I: Naprava je opremljena z
gumbom za nastavitev temperature. Zascitni vodnik
(rumene barve/rumeno-zelene barve) mora biti
priklju¢en na sponko, oznaceno z @ :

24.0J] Ta naprava izpolnjuje zahteve nemskega zakonika

o zivilih, proizvodih tekoce potrosnje in zivilih,
namenjenih za Zivalsko krmo (Lebensmittel-,
Bedarfsgegenstande- und Futtermittel Gesetzbuch),
in je primerna za stik z Zivili.

25. /$\ Obstaja nevarnost poskodb in poZara! Nekatere

povrsine naprave so lahko med delovanjem in tudi
Se nekaj ¢asa po izklopu vroce. Upostevajte to, ko
prijemate napravo!



SEZNANITE SE S SVOJIM OPEKACEM

Nastavek za Zemljice

Reza za toast

Drsno stikalo

Ohisje

Regulator stopnje zapecenosti
Gumb za prekinitev

Gumb za pogrevanje

Gumb za odmrzovanje
Izvle¢ni predal za drobtine

LCONU A WN R

PRED PRVO UPORABO

Zaradi proizvodnih ostankov ali ostankov olja v napravi ali na grelnem elementu se ob prvi uporabi
obicajno pojavi vonj. To je normalno in po veckratni uporabi pojenja. Priporocljivo je, da napravo
pred prvo uporabo pripravite za delovanje v skladu z navodili spodaj, brez da bi vstavili kruh. Nato
pocakajte, da se naprava ohladi, preden prvi¢ popecete kruh.



UPORABA

V reZo za toast vstavite rezino kruha. Isto¢asno lahko popecete najvec 2 rezini kruha. V rezo za
toast lahko polozite le obicajne rezine. Krusne izdelke neenakomernih oblik lahko popecete le
na nastavku za zemljice.

OPOZORILO: Pred uporabo se prepricajte, da je predal za drobtine pravilno namescen.
Prikljucite vtic v vti¢nico.

Regulator stopnje zapecenosti nastavite na Zeleno stopnjo. Naprava ima 7 stopenj zapecenosti.
NajniZja stopnja "1" je za svetlo rjavo, najvi$ja stopnja "7" pa za temno rjavo. Ce izberete
srednjo stopnjo zapecenosti, bo rezina kruha popecena zlato rjavo.

OPOZORILO:

1) €e popecete samo 1 rezino kruha namesto 2, bo zapeéenost na enaki stopnji
intenzivnejsa.

2) Ce zaporedoma opekate vet rezin kruha, bo pri isti stopnji zapecenost vsake naslednje
rezine kruha intenzivnejsa od prejSnje.

Potisnite drsno stikalo navzdol, dokler se ne zaskoci. Kontrolna lucka gumba za prekinitev bo
zasvetila in opekanje se bo zacelo.

OPOZORILO:

1) Drsno stikalo se zaskoci samo, ko je naprava priklju¢ena na elektriéno omreije.

2) Nikoli ne pokrivajte reZe za toast, medtem ko je naprava v delovanju. V nasprotnem
primeru obstaja nevarnost pozara! Naprava bi se lahko nepopravljivo poskodovala!

Takoj, ko je kruh popecen v skladu z izbrano stopnjo zapecenosti, drsno stikalo samodejno
skocCi navzgor. Drsno stikalo lahko tudi dvignete nekoliko navzgor, da lazje odstranite kruh.
OPOZORILO: Med opekanjem ste lahko pozorni na zapecenost kruha. Takoj ko je dosezena
Zelena stopnja zapecenosti, lahko kadar koli pritisnete gumb za prekinitev. Vendar nikoli ne
dvignite drsnega stikala, da bi tako ustavili postopek opekanja.

Ce elite popeti zamrznjen kruh, pritisnite gumb za odmrzovanje. Zasvetila bo kontrolna
lu¢ka gumba za odmrzovanje. Nastavite Zeleno stopnjo zapecenosti in pritisnite drsno stikalo
navzdol, dokler se ne zaskocCi. Ko je doseZena nastavljena stopnja zapecenosti, se naprava
samodejno izklopi, rezine kruha se izvrZejo navzgor, kontrolna lucka pa ugasne.

Ce Zelite pogreti popecen kruh, ki je postal hladen, pritisnite gumb za pogrevanje. PriZgala
se bo kontrolna lucka gumba za pogrevanje. Potisnite drsno stikalo navzdol, dokler se ne
zaskoci. V tem nacinu ni mogoce nastaviti trajanja postopka opekanja. Ko ¢as potece, se drsno
stikalo samodejno dvigne in postopek pogrevanja je koncan.

OPOZORILO: Pri uporabi funkcije pogrevanja ni mogoce nastaviti stopnje zapecenosti.
Trajanje programa za pogrevanje ni odvisno od nastavitve regulatorja stopnje zapecenosti.
Da bi preprecili pregrevanje opekaca in zagotovili enakomerno zapecenost kruha, med dvema
cikloma opekanja pocakajte priblizno 30 sekund.

Postopek opekanja lahko kadar koli prekinete s pomocjo gumba za prekinitev.

NE potisnite drsnega stikala navzgor, da bi prekinili postopek opekanja.
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POZOR

Zato naprave NIKOLI ne postavljajte v blizino ali pod vnetljive predmete, Se posebej ne pod
zavese ali viseCe omare.

Napravo postavite na stabilno ravno povrsino, ki je obstojna na vrocino.

Pred uporabo naprave odstranite vso embalazo.

Ce iz naprave uhaja dim, takoj pritisnite gumb za prekinitev, da prekinete postopek opekanja.
Izogibajte se opekanju kruha s sestavinami, ki se topijo, kot je maslo.

Preden poskusate izvleci rezine kruha, ki so se zataknile v rezah za opekanje, nujno najprej
izvlecite vtic iz vticnice. Ko odstranjujete rezine kruha, pazite, da ne poskodujete notranjega
mehanizma in grelnih elementov.

ReZe za toast so primerne samo za opekanje navadnih rezin kruha. Nepravilne oblike kruha ali
okrogle kruhke polozite na nastavek za Zemljice.

CISCENJE IN NEGA

Pred Cis¢enjem izvlecite vti€ iz vtiCnice in pustite, da se naprava popolnoma ohladi.

Ohisje naprave obriSite z mehko, rahlo vlazno krpo. Ne uporabljajte agresivnih ali abrazivnih
Cistilnih sredstev. Te lahko poskodujejo povrsine naprave.

Izvlecite in izpraznite predal za drobtine na spodnji strani naprave. Ce napravo uporabljate
pogosto, je treba drobtine odstraniti vsaj enkrat na teden. Pred ponovno uporabo naprave se
prepricajte, da je predal za drobtine na svojem mestu.

Ko naprave ne uporabljate ali jo Zelite pospraviti, lahko napajalni kabel navijete na spodnji
strani.

Napravo hranite na suhem mestu.

ODSTRANJEVANIJE

Tukaj prikazan in na napravo namescen simbol pomeni, da je naprava razvrséena kot

odvreci med gospodinjske ali komercialne odpadke. Direktiva EU o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (2012/19/EU) je bila objavljena zato, da se izdelki reciklirajo z

ﬁ elektri¢na ali elektronska naprava. Ob koncu svoje Zivljenjske dobe se naprava ne sme
|

najucinkovitejSimi razpoloZljivimi postopki predelave in recikliranja. Tako se pravilno

ravna z nevarnimi snovmi, zmanjsa vpliv na okolje in preprecuje odlaganje smeti. Za informacije o
pravilnem odlaganju elektri¢nih in elektronskih naprav med odpadke se obrnite na lokalne sluzbe.
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Navod k obsluze

topinkovac
Cislo vyrobku: 37410001-05

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer Stralle 59
97084 Wiirzburg, Némecko
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info@xxxlutz.at AA —
Pfed poutZitim spotfebice si peclivé prectéte tento navod k pouZiti a uschovejte jej pro budouci

pouziti.



TECHNICKE UDAJE

Jmenovity vykon

220-240 V stridavy proud, 50/60 Hz, 800
w

Ve vypnutém stavu

oW

V pohotovostnim
rezimu

Toto zafizeni nema pohotovostni rezim.

Ochranna tfida
proti uderu
elektrickym
proudem

1. tfida

Délka sitového
kabelu

85 cm (vCetné sitové zastrcky)

Specifika / Funkce

Toto zafizeni je uréeno pouze pro domaci
pouziti a pouziti v interiéru.

2 otvory na toast

Funkce proti blokovani

Tlacitka pro preruseni, ohrev a
rozmrazovani

Nastaveni stupné opeceni v 7 Urovnich
Automatické centrovani

Protiskluzové nohy

Nastavec na housky

Vyjimatelna zasuvka na drobky




DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY

PFi pouzivani elektrickych spotrebi¢l je nutné dodrzovat
zakladni bezpecnostni pokyny, véetné nasleduijicich:

1.
2.

Prectéte si vSechny pokyny.

Zkontrolujte, zda udaj o voltech na spotrebici souhlasi
s mistnim sitovym napétim.

Nedotykejte se horkych povrch(l. Dotykejte se pouze
rukojeti nebo ovladace stupné opeceni.

Aby nedoSlo k Urazu elektrickym proudem,
neponorujte napdjeci kabel, zastrcku ani jakékoliv
jiné dily spotrebice do vody.

Pokud je elektricky pristroj pouzivan détmi nebo v
blizkosti déti, musi byt pod dohledem.

Po pouziti a pred Cisténim vytahnéte zastrcku ze
zasuvky.

Nepouzivejte spotrebi¢, pokud je poskozeny sitovy
kabel nebo sitova zastrcka nebo pokud je na ném
jina zavada. Pokud je poskozen napdjeci kabel, musi
jej vyménit vyrobce, distributor nebo podobné
kvalifikovany odbornik.

Napajeci kabel nesmi viset pres hrany stolll nebo
pracovnich desek a nesmi pfijit do styku s horkymi
povrchy.

Spotrebi¢ nestavte na plynové nebo elektrické
sporaky nebo trouby ani do jejich blizkosti.

2



10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Pristroj pouzivejte pouze k urécenému ucelu.

Do spotfebice nevkladejte nadmérné velké potraviny,
kovové fdlie ani jiné predmeéty, protoze by mohlo
dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.
Chléb je hoflavy. Spotrebi¢ proto neumistujte do
blizkosti zavésl, nebo jinych hoflavych materiald.
Spotrebi¢ v chodu méjte pod dohledem.

Pouzivani prislusenstvi, které nebylo doporuceno
vyrobcem, mUze vést ke zranéni.

Neodstranujte potraviny ze spotrebice béhem
provozu.

PFi vyjimani chlebovych vyrobk( budte opatrni, aby
nedoslo ke zranéni.

Spotrebi¢ smi pouzivat déti ve véku od 8 let i osoby
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti Ci
znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo pokud byly
pouceny o jeho pouzivani a pochopily s tim spojena
rizika. Déti si se spotfebicem nesmi hrat. Spotrebic
by nemély Cistit a udrzovat déti, ledaze by byly starsi
8 let a pracovaly by pod dozorem.

Skladujte spotrebic a sitovy kabel mimo dosah déti
mladSich 8 let.

Pristroj nesmi byt provozovan pomoci ¢asovace nebo
samostatného dalkového ovladani.

A Upozornéni: Pokud jsou topinky kratSi nez 85
mm, musite zajistit, abyste se pfi jejich vyjimani ze
spotrebice nespalili.



20.

21.

22.

23.

24.

25.

ﬁ Tento pristroj je uréen vyhradné pro domaci
pouziti a pro provoz v interiéru. Nikdy nepouzivejte
pristroj venku.

Tento pfistroj je uréen pouze pro domaci pouziti,
nikoli pro komeréni ucely.

Tento spotrebic je vybaven uzemnénou zastrckou.
Ujistéte se, Ze je pouZita zasuvka uzemnéna.

@ Trida ochrany I: Zarizeni je vybaveno ochrannym
vodi¢em. Ochranny vodi¢ (Zluty/zeleno-zluty) musi
byt pripojen ke svorce oznacené @ :

Q"[' Tento spotrebic spliuje pozadavky némeckého
zakona o potravinach, spotfebnim zbozi a krmivech a
je vhodny pro styk s potravinami.

/$\ Hrozi nebezpeédi zranéni a pozaru! Nékteré
povrchy pristroje mohou byt béhem provozu a jesté
néjakou dobu po vypnuti horké. Méjte to na paméti
pri manipulaci s pristrojem.



SEZNAMTE SE V TOPINKOVACEM

Nastavec na housky

Stérbina na toast

Posuvny spinac

Kryt

Ovladaci prvek pro nastaveni stupné opeceni
Tlacitko pro zastaveni

Tlacitko pro ohfivani

Tlacitko pro rozmrazovani

Vyjimatelnd zasuvka na drobky

LN EWNRE

PRED PRVNIM POUZITIM

Kvlli zbytkm z vyroby, resp. zbytkim oleje ve vyrobku nebo na topném ¢lanku se pfi prvnim
pouziti obvykle vytvari zapach. To je normalni a po nékolika pouZzitich to ustane. Doporudujeme
pred prvnim pouZitim zafizeni uvést do provozu podle nize uvedenych pokyn(, aniz byste do néj
vkladali chléb. Nasledné nechte pfistroj vychladnout, nez v ném poprvé opecete chléb.
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POUZIVANI

Vlozte krajic chleba do jedné ze stérbin na toast. MlZete opékat maximalné 2 platky chleba
soucasné. Do otvord na toast Ize vkladat pouze bézné platky. Pecivo jiného tvaru muzZete
opékat pouze na nastavci pro housky.

UPOZORNENI: Pfed pouZitim se ujistéte, Ze je spravné zasunuta zasuvka na drobky.

Pfipojte napajeci kabel do elektrické zasuvky.

Nastavte regulator opeceni na pozadovanou teplotu. Spotfebi¢ ma 7 stupil vykonu; nejnizsi
stupen ,1“ je pro svétle hnédou barvu topinky a nejvyssi stupen ,,7“ je pro tmavé hnédou
barvu. Pokud zvolite prostredni stupen vykonu, opece se platek chleba dozlatova.
UPOZORNENI:

1) Jestlize budete namisto dvou platkt chleba opékat pouze jeden, bude zhnédnuti na
stejném stupni vykonu intenzivnéjsi.

2) Pokud opékate nékolik platka chleba za sebou, bude pFi stejném stupni opékani kazdy
dalsi krajic chleba opeceny intenzivnéji nez ten predchozi.

Zatlac¢te posuvny spina¢ smérem doll, dokud nezaskodi. Rozsviti se kontrolka tlacitka
zastaveni a zaCne se opékat.

UPOZORNENI:

1) Posuvny spinac se zapne pouze tehdy, kdyz je pFistroj pfipojen k elektrické siti.

2) Nikdy nezakryvejte otvor pro vkladani toastd, kdyz je pfistroj v provozu. Jinak hrozi
nebezpecdi poZaru. Zafizeni by mohlo byt nenapravitelné poskozeno!

Jakmile je pecivo opeceno na pozadovany stupen, odsune pruZina posuvny spina¢ automaticky
nahoru. Posuvny spina¢ mizete i lehce nadzvednout, abyste mohli pecivo snadno odebrat.
UPOZORNENI: BE€hem opékani mizete hnédnuti sledovat. Jakmile je dosazieno
pozadovaného stupné propeceni, muzete kdykoli stisknout tlacitko stop. Opékani vsak nikdy
neukoncujte nadzvednutim posuvného spinace.

Pokud chcete opékat zmrazené pecivo, stisknéte rozmrazovaci tlacitko. Rozsviti se kontrolka
tla¢itka odmrazovani. Nastavte pozadovany stupen vykonu a zatlacte posuvny spinac
smérem dol(, dokud nezaskoci. Jakmile je dosazeno nastaveného stupné opeceni, pFistroj se
automaticky vypne, platky chleba se vysunou nahoru a kontrolka provozu zhasne.

Pokud chcete ohtat vychladlé opecené pecivo, stisknéte ohfivaci tlacitko. Rozsviti se kontrolka
tlacitka pro ohfev . Zatlaéte posuvny spina¢ smérem dold, dokud nezaskodi. V tomto rezimu
nelze nastavovat dobu opékani. Jakmile doba uplyne, odsune pruzina posuvny spinac
automaticky nahoru a ohftivani je ukonceno.

UPOZORNENI: P¥i poutziti funkce pfedehfivani nelze nastavit stupeii opeceni. Délka trvani
zahtivaciho programu nezavisi na nastaveni regulatoru stupné opeceni.

Abyste zabranili prehrati toustovace a dosahli rovnomérného opeceni chleba, méli byste mezi
dvéma cykly opékani pockat asi 30 sekund.

Proces opékani muizete kdykoli prerusit pomoci tlacitka Stop.

Nezvedavejte NIKDY posuvny prepinac nahoru, abyste neprerusili proces opékani.



POZOR

1. Proto zafizeni NIKDY neumistujte do blizkosti hoflavych pfedmét( ani pod né&, zejména ne pod
zaclony nebo zavésné skfirky.

2. Pfistroj umistéte na stabilni, rovnou a Zaruvzdornou plochu.

3. Pred pouzitim spotrebice odstrarte veskery obalovy material.

4. Pokud ze spotfebice vychazi kour, okamzité stisknéte tlacitko , Stop”, abyste prerusili proces
opékani.

5. Pred opékanim na pecivo nenanasejte prisady, které se rozpoustéji, napt. maslo.

6. Nei se pokusite vyjmout platky chleba, které uvizly ve $térbinach toustovace, nezapomerite
nejprve vytahnout zastrcku ze zasuvky. Pfi odstrafiovani peciva dbejte na to, abyste
neposkodili mechanismus uvnitf spotiebice a topné ¢lanky.

7. Otvory na chléb jsou vhodné pouze pro opékani béznych platk( chleba. Pecivo jiného tvaru
nebo kulaté pecivo pokladejte na nastavec na housky.

CISTENI A UDRZBA

1. Pred Cisténim nejprve vytahnéte zastrcku ze zasuvky a nechte spotrebic zcela vychladnout.

2. Kryt pristroje otfete mékkym, suchym nebo mirné navlh¢enym hadfikem. K ¢isténi
nepouZzivejte Zadné agresivni ani abrazivni Cistici prostfedky. Tyto pfedméty mohou poskodit
povrchy pfistroje.

3. Vytahnéte zasuvku na drobky na spodni strané spotfebice a vyprazdnéte ji. Pokud spotfebic
pouzivate ¢asto, odstranujte drobky minimalné jednou za tyden. Pfed dalSim pouZitim
spotrebice se ujistéte, Ze je spravné zasunuta zasuvka na drobky.

4. Pokud se pfistroj nepouzivd nebo ma byt uklizen, Ize sitovy kabel navinout na spodni stranu.
Pristroj skladujte na suchém misté.

LIKVIDACE

Zde uvedeny a na spotfebici umistény symbol znamena, Ze byl spotrebic klasifikovan
jako elektricky a elektronicky spotiebi¢. Nesmi se likvidovat na konci doby pouZivani s
jinym odpadem z domdacnosti. Smérnice EU o elektrickych a elektronickych zatizenich
(2012/19 / EU) byla zavedena na recyklaci vyrobk( s vyuZitim nejlepSich dostupnych

technik obnovy a recyklace. Timto zplsobem se nebezpecné latky spravné nakladaji,

minimalizuji se dopady na Zivotni prostfedi a zabranuje se skladkovani odpadu. Informace o

spravné likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni ziskate u mistnich aradu.
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Hasznalati utmutaté
Kenyérpirito

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer Stralle 59
97084 Wiirzburg, Németorszag

www.xxxlutz.com QIP ﬁ A c € ﬁ
info@xxxlutz.at AA —
Els6 hasznalat el6tt kérjiik, gondosan olvassa el ezt a hasznalati utmutatot, és 6rizze meg

késbbbi hasznalatra.



MUSZAKI ADATOK

Névleges
teljesitmény

220-240 V véltakozd aram, 50-60 Hz,
800 W

Kikapcsolt
allapotban

oOw

Készenléti
Uzemmaodban

Ez a készilék nem rendelkezik készenléti
Uzemmoddal.

Aramités elleni
érintésvédelmi
osztaly

|. osztaly

Halozati kabel
hossza

85 cm (a haldzati csatlakozdval egyiitt)

Jellemzdk /
Funkciok

Ez a termék csak haztartasi és beltéri
hasznalatra alkalmas.

2 kenyérpiritd nyilas

Blokkolasgatlé rendszer

Gombok a folyamat megszakitasahoz, az
el6émelegitéshez és a kiolvasztashoz
A piritas beallitasa 7 fokozatban
Automatikus kozépre igazitas
Csuszasmentes labak
Zsemlemelegit6

Kivehet6 morzsatalca




FONTOS BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Elektromos gépek hasznalata kbzben tartsa be az
alapvetd biztonsagi el6irasokat, az aldabbiakat is
beleértve:

1. Olvassa el az 6sszes utasitast.

2. Ellendrizze, hogy a késziiléken talalhato volt
jelolés megegyezik-e a hasznalni kivant haldzat
feszlltségével.

3. Ne érintse meg a forrd fellileteket. Kizarélag a
fogantyukat vagy a piritas-szabalyozoét érintse meg.

4. Az aramiutés elkerilése érdekében ne meritse a
haldzati kabelt, a haldzati csatlakozot vagy a késziilék
egyéb alkatrészeit vizbe vagy mas folyadékba.

5. Ha egy elektromos készliléket gyermekek hasznalnak
vagy a kozelikben hasznaljak, azt felligyelni kell.

6. Haszndlat utan, illetve tisztitds el6tt huzza ki a
halézati csatlakozét a konnektorbdl.

7. Ha a kabel vagy a csatlakozdé megsériilt, vagy egyéb
zavar all fenn, ne hasznalja a készliléket. Ha a haldzati
kabel megsérilt, a gyartdval, értékesitési partnerrel
vagy hasonldan képzett szakemberrel cseréltesse ki.

8. Ugyeljen arra, hogy a halézati kdbel ne légjon
le asztallap, ill. munkafeliilet peremérél és ne
érintkezzen forro felliletekkel.

9. Ne helyezze a késziléket gdz- vagy villanyt(izhelyre,
illetve sit6be, vagy ezek kozelébe.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

A készliléket csak rendeltetésének megfelel6en
hasznalja.

Ne tegyen tul nagy élelmiszert, alufdéliat vagy
targyakat a készulékbe, mert ez veszélyes, és
aramutéshez vagy t(izh6z vezethet.

A kenyér éghet6 anyag. Ezért ne helyezze a késziléket
fiuggonyok vagy mas égheté anyagok kozelébe vagy
azok ala. Mikodés kozben ne hagyja Orizetlendil a
késziiléket.

A nem a gyarto altal ajanlott tartozékok hasznalata
sérilést okozhat.

MUikodés kdzben ne prébaljon meg ételt eltavolitani
a készlilékbdl.

A sériulések elkertlése érdekében kilondsen
dvatosan vegye ki a kenyeret.

A terméket 8 év feletti gyermekek, valamint
korlatozott fizikai, érzékelési vagy mentalis képességd,
illetve hianyos tapasztalatu és tudasu személyek csak
akkor hasznalhatjak, ha megfelel6 személy felligyeli
Oket, vagy ha tajékoztattak 6ket a termék biztonsagos
haszndlatardl és a hasznalat veszélyeir6l. Gyermekek
nem jatszhatnak a termékkel. A tisztitast és a
karbantartast gyermekek nem végezhetik, kivéve, ha
elmultak 8 évesek és kozben felligyelnek rajuk.

A terméket és a haldzati kabelt 8 éven aluli
gyermekektdl tavol tarolja.

Ne Gzemeltesse a késziiléket kils6 id6zitével vagy
taviranyitoval.



19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

& Vigyazat! Ha a kenyérszeletek 85 mm-nél
rovidebbek, lGgyeljen arra, hogy ne égesse meg
magat, amikor kiveszi 6ket a készilékbdl.

"% Ez a késziilék kizardlag haztartasi hasznalatra és
beltéri alkalmazasra szolgal. Ne hasznalja a készliléket
a szabadban.

Ez a termék kizarolag haztartasi hasznalatra alkalmas,
ipari hasznalatra nem.

A készulék foldelt haldzati csatlakozdval van ellatva.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a hasznalt aljzat foldelt.
@ Vvédelmi osztaly I: A késziilék védEvezetékkel
van felszerelve. A védGvezetéket (sarga/zold-sarga)
a @ jeloléssel ellatott csatlakozékapocshoz kell
csatlakoztatni.

(J] Ez a késziilék megfelel az LFGB (élelmiszerekrdl
és allateledelekrdl sz6lé német torvénykonyv)
kovetelményeinek, és alkalmas élelmiszerekkel vald
érintkezésre.

/8\ Sériilés- és tlizveszély all fenn! A késziilék egyes
fellletei mlkodés kdzben és a kikapcsolas utan még
egy ideig forrdak lehetnek. Ezt tartsa szem el6tt a
készlilék hasznalatakor!



ISMERJE MEG KENYERPIRITOJAT

Zsemlemelegité
Piritényilasok
Leeresztd kar
Késziilékhaz
Piritas-szabalyozd
Megszakité gomb
Melegit6 gomb
Kiolvaszté gomb
Kivehet6 morzsatalca

LCONU A WN R

ELSO HASZNALAT ELOTT

A készilékben vagy a flit6szalon el6forduld gyartasi vagy olajmaradvanyok miatt az elsé
hasznalatkor kellemetlen szagot érezhet. Ez normdlis jelenség, és tobbszori haszndlat utan
megsz(nik. Javasoljuk, hogy az els6 hasznalat el6tt az alabbi utasitdsoknak megfelel6en helyezze
Uzembe a késziiléket, anélkil, hogy kenyeret tenne bele. Ezt kdvet&en hagyja kih(ilni a késziiléket,
miel6tt el&szor piritana kenyeret.



HASZNALAT

Helyezzen be egy szelet kenyeret az egyik piritonyilasba. Legfeljebb 2 szelet kenyeret
pirithat egyszerre. Csak hagyomanyos szeleteket lehet a piritonyilasba tenni. Az egyenetlen
kenyérszeleteket csak a zsemlemelegitn lehet megpiritani.

MEGJEGYZES: Hasznalat el6tt iigyeljen arra, hogy a morzsatalca helyesen legyen behelyezve.
Dugja be a haldzati csatlakozdt a konnektorba.

Allitsa a piritas-szabélyozdt a kivant fokozatra. A késziilék 7 piritasi fokozattal rendelkezik; a
legalacsonyabb, ,1“-es fokozat vildgosbarna, a legmagasabb, ,7“-es fokozat s6tétbarna piritast
jelent. Ha a kozepes piritasi fokozatot valasztja, a kenyérszelet aranybarnara pirul.
MEGJEGYZES:

1) Ha 2 kenyérszelet helyett csak egy szeletet pirit, az ugyanazon a fokozaton jobban
megpirul.

2) Ha egymas utdan tobb szelet kenyeret pirit, akkor minden egyes tovabbi szelet kenyérnél
intenzivebb lesz a piritas ugyanazon a fokozaton, mint az el6z6nél.

Kattandsig nyomja le a leereszté kart. A megszakité gomb jelzéfénye kigyullad, és
megkezdd6dik a piritas.

MEGJEGYZES:

1) A leereszt6 kar csak akkor kattan be, ha a késziilék csatlakoztatva van a halézathoz.

2) Soha ne takarja el a piritdnyilast, amig a késziilék miikodik. Ellenkez esetben tlizveszély
all fenn! A késziilék helyrehozhatatlanul megsériilhet!

Amint a kenyérszeletek a kivalasztott piritasi fokozatnak megfelel6en megpirultak, a leereszté
kar automatikusan felugrik. A leereszt kart egy kicsit feljebb is tolhatja, hogy konnyebben
kivehesse a kenyérszeleteket.

MEGJEGYZES: A piritasi folyamat kézben szemmel tarthatja a piritasi fokozatot. Amint elérte
a kivant piritasi fokozatot, barmikor megnyomhatja a megszakité gombot. Azonban soha ne
tolja fel a leeresztd kart a piritasi folyamat megszakitasahoz.

Ha fagyasztott kenyérszeleteket szeretne piritani, nyomja meg a kiolvaszté gombot. A
kiolvaszté gomb jelzéfénye kigyullad. Allitsa be a kivant piritasi fokozatot, és kattandsig
nyomja le a leereszté kart. Amikor a készllék eléri a beallitott piritasi fokozatot, automatikusan
kikapcsol, a kenyérszeletek kiemelkednek, és a m(ikodésjelz6 fény kialszik.

Ha a kihdilt, piritott kenyérszeleteket szeretné felmelegiteni, nyomja meg a melegité gombot.
A melegité gomb jelz6fénye kigyullad. Kattandsig nyomja le a leereszt6 kart. Ebben az
lizemmaodban nem tudja beallitani a piritasi folyamat idétartamat. Amint lejart az idg, a
leereszt6 kar automatikusan felugrik, a felmelegités befejez6dott.

MEGJEGYZES: A melegitési funkcié hasznalata esetén a piritds mértéke nem allithaté be. A
melegitési program id6tartama fiiggetlen a piritas-szabalyozo beallitasatol.

A kenyérpirité tulmelegedésének elkeriilése és a kenyér egyenletes piritdsanak biztositasa
érdekében két piritasi mvelet kozott korilbeliil 30 masodpercet kell varni.

A megszakitoé gomb segitségével barmikor megszakithatja a piritast.

NE tolja fel a leeresztd kart, ha meg akarja szakitani a piritast.



FIGYELEM

1. SOHA ne helyezze a készlléket gyulékony targyak kozelébe vagy ald, kiilonosen ne fliggdnyok
vagy faliszekrények ala.

2. Helyezze a késziiléket stabil, vizszintes, egyenletes és hGallé feliiletre.

3. Akésziilék hasznalata el6tt tvolitsa el a csomagoldanyagokat.

4. Ha fist szall ki a késziilékbél, azonnal nyomja meg a megszakité gombot, hogy megszakitsa a
piritast.

5. Kerilje a kenyér piritasat olvadé anyagokkal, mint pl. vajjal.

6. Mindig hlzza ki a készlléket a konnektorbdl, miel6tt megprobdlnd eltavolitani a
piritdnyildsokba ragadt kenyérszeleteket. A kenyérszeletek eltavolitdsakor tigyeljen arra, hogy
ne okozzon kart a belsé mechanizmusban és a f(itészalakban.

7. A piritényildsok csak szokvanyos kenyérszeletek piritasara alkalmasak. A szabdlytalan formaju
vagy a kerek kenyérszeleteket a zsemlemelegit6re helyezze.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Tisztitas el6tt huzza ki a haldzati csatlakozét a konnektorbdl, és hagyja teljesen kih(lni a
készuléket.

2. Torolje le a késziiléket egy puha, szdraz vagy enyhén megnedvesitett ronggyal. Ne hasznaljon
surolészert vagy egyéb agressziv tisztitoszert. Ezek ugyanis megkarcolhatjak a készllék
feluletét.

3. Huzza ki a készilék aljabol a morzsatélcat és uritse ki. Ha a késziiléket gyakran hasznadlja, a
morzsakat legaldbb hetente egyszer tavolitsa el. Miel6tt Gjra hasznalja a készlléket, ligyeljen
ra, hogy helyesen legyen behelyezve a morzsatalca.

4. Hanem hasznalja a késziiléket, vagy el szeretné tenni, a haldzati kabelt az alsoé részére fel lehet
tekerni.

Szaraz helyen tarolja a késziiléket.

ARTALMATLANITAS

Az itt és a terméken taldlhatd szimbolum azt jelzi, hogy a késziiléket az elektromos
vagy elektronikai késziilékekhez soroltak. A terméket élettartama végén nem szabad
hdztartasi vagy kereskedelmi hulladékkal egyiitt kidobni. Az eurdpai iranyelv

f— (2012/19/EU), amely az elektromos késziilékek és tartozékaik megsemmisitését

szabalyozza, azt hivatott biztositani, hogy a késziilékek a rendelkezésre allé legjobb

Ujrahasznositasi médszerekkel keriiljenek feldolgozasra. igy a veszélyes anyagokat megfelelGen

kezelik, a kornyezetre gyakorolt hatds csokken, és nem keletkeznek Uj szemétlerakdk. Tovabbi

informacidkért az elektromos és elektronikai készilékek helyes artalmatlanitasardl forduljon a

helyi hatésagokhoz.




